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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.
Read this user manual carefully before you install and use the unit. Save it for future 
reference.

What's in the box

Shaping 
discs Cleaning tools

Lasagna/
Dumpling

Penne

Fettuccine

Water cup

User manual Recipe book

Main unit

Flour cup

Flat cleaning tool

Use the flat 
cleaning tool

Use the flat 
cleaning tool

Spaghetti 

Assembled 
on the 
appliance 
upon 
purchanse



English    3

Contents

What's in the box  ������������ 2

Important  ��������������� 4

Overview  � �������������� 8

Disassembling and cleaning before  
first use  ��������������� 10

Assembling  � ������������ 12

Using the pasta maker  � �������� 14

Cleaning  � ������������� 20

Troubleshooting  � ���������� 23

Product information  ���������� 25

Recycling  � ������������� 25

Guarantee and service  ��������� 25



4    English

Important

•	Before you connect the appliance to the power, make 
sure that the voltage indicated on the bottom of the 
appliance corresponds to the local power voltage. 

•	Make sure that your hands are dry before you insert the 
plug into the power outlet. 

•	Make sure that the plug is firmly inserted into the power 
outlet. 

•	Never connect this appliance to a timer switch. 
•	Before you insert the plug into the power outlet, make 

sure that the appliance is assembled correctly. 
•	If the power cord, the plug, or other parts are damaged, 

do not use the appliance. 
•	If the power cord is damaged, you must have it replaced 

by Philips, a service center authorized by Philips or 
similarly qualified persons to avoid a hazard. 

•	Do not replace parts of the appliance yourself. 

　Warning

Safety

•	Read this user manual carefully before you use the appliance, 
and save it for future reference.
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　Warning

•	This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children.

•	This appliance can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.

•	For their safety, do not allow children to play with the 
appliance.

•	To prevent any accidents, do not use the appliance if it is 
damaged for any reason.

•	Always disconnect the appliance from the supply if it is 
left unattended and before assembling, disassembling or 
cleaning.

•	Switch off the appliance and disconnect from supply 
before changing accessories or approaching parts that 
move in use.
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•	Before using the appliance for the first time, disassemble 
and wash the accessories thoroughly (see “Disassemble 
and cleaning before first use” section.) 

•	The appliance is intended for household use only. 
•	Do not use this appliance on an unstable or uneven 

surface. 
•	Do not disconnect the power cord before processing is 

complete. If you have to stop processing, disconnect the 
power cord before you perform other operations. 

•	To better protect the lifetime of the appliance, we 
recommend the continuous working time to be less 
than 45 minutes. You can restart using the appliance after 
15 minutes. 

•	If you intend to use the appliance continuously, clean the 
shaping disc with the supplied cleaning tool each time 
after use. For cleaning ease, do not soak the shaping disc 
into the water directly. 

•	Do not bend the power cord forcibly, jerk, twist, bundle 
nor put under heavy items. 

•	Do not put metal or flammable objects in the mixing 
chamber. 

•	Unplug the appliance when not in use.
•	Do not use the appliance near flammable objects such as 

table cloth or drapes. 

　Caution
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　Caution

•	Pull out the power plug immediately when you detect 
smoke. 

•	When unplugging the power cord, do not pull the cable 
but grab the plug part. 

•	Keep the power plug clean. 
•	Do not put heavy objects on the appliance. 
•	This appliance is designed as consumer kitchen appliance. 

Do not use for any other purpose
•	Do not move the appliance while it is operating. 
•	Disconnect the power and remove the power cord 

before cleaning or disassembling this appliance. 
•	Do not immerse the main unit in water. 
•	Place the appliance in a dry and well ventilated place 

after use. 
•	To prevent a short circuit or an electric shock, do not 

pour water or any liquid into the safety switch. 
•	Do not use a dishwasher to clean the machine or the 

accessories. 

EMF

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic fields.
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Overview

Mixing 
chamber lid

Disc holder Front panel

Front panel 
knobs

Shaping discsDisc holder  
safety switch lever

Mixing 
chamber

Mixing 
paddle
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Control panel 
display

Power cord

Main unit

Disc holder safety switch

Shaping discs storage

Safety switch hole of 
the mixing chamber lid

Power on/
off button

Program 
button

Display 
screen

Servings 
button

Start/pause 
button

Program button - select the extrusion-only program 
 or automatic program .

Servings button - select  to make ~ 300g, 1-2 
servings or  to make ~ 600g, 3-4 servings of fresh 
pasta.

Abbreviations
g	 = grams
~	 = approximately
ml	 = milliliters
mm	= millimeters
kg	 = kilogram
in	 = inch
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Important

1	 Remove the mixing chamber lid from the 
appliance.

2	 Loosen the front panel control knobs.

Note: 
•	 The front panel is heavy. Take extra caution when 

removing it.

Disassembling and 
cleaning before  

first use

•	 Before using the appliance for the first time, remove and safely discard any 
packaging material and /or promotional labels. 

•	 Take out all the parts and accessories, wash and thoroughly dry all parts and 
accessories (see "Cleaning" section).

•	 Do not use water to rinse or soak the main unit.
•	 Do not use a scourer or similar cleaners as these will scratch the plastic surface 

and affect the lifetime of the pasta maker.
•	 This appliance is intended for household use only.
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3	 Disassemble the front panel, the shaping disc, the shaping disc holder, the mixing 
paddle, and the mixing chamber in order.

4	 Clean all detachable parts, and wipe them dry. 

2
3

4
5

1
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Important

Assembling Follow below assembling steps to install 
the pasta maker.

1	 Push the mixing chamber into the appliance. 

2	 Point the mixing paddle to the hole in the main 
unit. Insert the mixing paddle all the way into the 
main unit. 

3	 Attach the disc holder onto the appliance.
❶ Disc holder safety switch
❷ Disc holder safety switch lever
Note:
•	 Check that the safety switch ❶ and safety 

switch lever ❷ are set as shown in the 
illustration to the right.

1

2

•	 Make sure to tighten the front panel knobs during assembly.
•	 Make sure the appliance is not plugged in when assembling the appliance.
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4	 Put the shaping disc onto the disc holder ❶ , and make sure it is firmly fixed on the 
disc holder ❷ .
Note:
•	 Make sure the inner cavity 

of the shaping disc and 
disc holder is properly 
fitted.

5	 Attach the front panel to the main unit.
❶ Disc holder safety switch lever

Note:
•	 Make sure the front panel is completely fastened 

before using the appliance.
•	 The front panel is heavy. Take extra caution when 

assembling it.

6	 Fasten the front panel control knobs.

Note:
•	 If the front panel or the shaping disc is not properly 

assembled, the safety switch will prevent the 
appliance from working.

7	 Close the mixing chamber lid properly.

Note:
•	 If the mixing chamber lid is not properly installed, 

the safety switch will prevent the appliance from 
working.

1 2

1

1

2
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Important

Using the pasta 
maker

Preparing the ingredients

1	 Measure one full cup of flour. Scrape off any 
excessive flour from the cup edge with the 
supplied flat cleaning tool. One full cup is 
equivalent to 1-2 servings.

Note:
•	 Do not shake or hit the flour cup to remove 

excessive flour. This will affect the flour weight.

You can also use a kitchen scale to measure the 
flour. For instance, ~250g flour makes 
approximately 1-2 servings; ~500g flour makes 
approximately 3-4 servings of fresh pasta.

•	 Make sure to follow the right order to add flour and water into the mixing 
chamber. Put the flour into the mixing chamber first, then place the chamber lid 
onto the chamber. Start the pasta maker, and then slowly pour water along the 
entire length of the opening in the lid.

•	 Never put excessive ingredients into the pasta maker. Otherwise, it will damage the 
appliance. The maximum amount of flour used for each batch is 500g.

•	 Do not put any ingredients that are 60°C / 140°F or above into the pasta maker, 
nor place the pasta maker in surroundings with high temperature (60°C / 140°F), 
for instance in a high temperature sterilization. This will deform the appliance.

•	 Never pour water into the mixing chamber before you place the chamber lid onto 
the chamber. Do not pour any liquids into the safety switch hole.

•	 Do not pour water into the mixing chamber before turning on the pasta maker. 
Follow the instruction carefully to enjoy homemade pasta.
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2	 Remove the chamber lid.

3	 Pour the flour into the chamber. If you want to 
make 3-4 servings, add a second cup of flour as 
you will need 2 cups (~500g) of flour in total.

4	 Close the chamber lid properly.

Note:
•	 Insert the two hooks into the appliance first ❶ , and 

then push the lid against the main unit ❷ .
•	 The appliance will not start working if the chamber 

lid is not properly closed. During the pasta making 
process, if the chamber lid becomes loose, the 
appliance will automatically stop working.

5	 Use the “Pasta making recipe table” and measure 
the required amount of water.

Note:
•	 Do not pour water into the mixing chamber before 

turning on the pasta maker.
•	 There are 2 sets of water markings on the supplied 

water cup. One set is for normal pasta making, and 
the other set is for egg pasta and other flavor pasta 
making.

1

2
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Pasta making recipe table

For more information, you can visit www.philips.com/kitchen.

Flour/water ratio table

Flour
Normal pasta Egg pasta 

Processing 
time Output

Water (marking) Water + egg 
mixture (marking)

1 flour cup
(~250g)

Amount of water 
needed for a cup 
of flour (~90ml)

Amount of water 
+ egg mixture 

needed for a cup 
of flour (~95ml)

10 minutes

~ 300g fresh 
pasta.

This is sufficient 
as a main meal 
for 1-2 persons, 
or as a side dish 
for 4-6 persons.

2 flour cups
(~500g)

Amount of water 
needed for 2 cups 
of flour (~180ml)

Amount of water 
+ egg mixture 

needed for 2 cups 
of flour (~190ml)

15 minutes

~ 600g fresh 
pasta.

This is sufficient 
as a main meal 

for 3-4 people, or 
as a side dish for 

8-10 people.
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Note:
•	 To ensure the quality of the pasta, use gluten flour to make pasta. Follow the 

recommended proportion to add the ingredients.
•	 Seasonal changes and using ingredients from different regions may affect the flour/

water ratio. You may adjust based on the recommended proportion.
•	 When making the egg pasta or vegetable pasta, make sure you whisk the egg 

mixture or vegetable juice evenly with the water before pouring into the chamber. 
When adding ingredients, make sure the ingredient is in a liquid form.

•	 See the recipe book provided for additional pasta recipe variations and many 
delicious new recipes to try.

Important

•	 The pasta recipes provided in the user manual and recipe book have been 
tested for success. If you experiment with or use other pasta recipes, the flour 
and water/egg ratios will need to be adjusted to the flour and water cup ratios 
included with the pasta maker. The pasta maker will not operate successfully 
without adjusting the new recipe accordingly.
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Selecting the pasta making program

1	 Connect the power plug to any 220-240V AC 
outlet. The pasta maker will sound once, and all 
indicators will flash once. Press the power on/off 
button  to switch on the pasta maker.

2	 Based on the amount of flour, press the servings 
button  to select  to make ~ 300g or  
to make ~ 600g of fresh pasta.

Important
•	 Do not select the extrusion-only program before the dough mixing is complete. 

Otherwise, this will damage the pasta maker and its lifetime.
•	 Do not disconnect the power cord before processing is complete. If you have to 

stop processing, press the on/off button  to turn off the pasta maker and then 
disconnect the power cord from outlet before performing other operations.

•	 To better protect the lifetime of the appliance, it is recommended the continuous 
working time be less than 45 minutes. You can restart using the appliance after a 
15 minute rest.

•	 If you intend to use the appliance continuously, clean the shaping disc with the 
supplied cleaning tool each time after each pasta making session. For cleaning 
ease, do not soak the shaping disc directly in water.
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3	 Press the start/pause button  to start 
processing, and the processing time starts to 
count down. 

Note: 
•	 By default, the program is set as automatic. If this is 

not the case, press the program button  to re-
select.

4	 After the kneading starts, slowly pour in the 
water or water + egg mixture along the entire 
length of the slot in the lid.

Note:
•	 During dough mixing, do not add other ingredients 

after you have poured in the water. Otherwise, it will 
affect the results of the pasta texture.

5	 The pasta will start extruding out after a few 
minutes. Place a container right under the outlet. 
Cut the pasta into the desired length with the 
supplied cleaning tool.

Note:
•	 If you notice the program is not set as automatic 

while pasta is extruding, press the start/pause button 
 to stop the program. Then, press the power on/

off button  and disconnect the plug from the 
power socket. After cleaning the shaping discs, you 
can restart the process.

•	 If the ratio of liquid and flour is not correct, the extrusion will not succeed. In this 
case, prepare the ingredients again.

•	 Move the cleaning tool downwards to cut the pasta.

6	 After the pasta making is complete, if you notice there is some leftover dough inside 
the chamber, you can press the extrusion-only button  and press the start/pause 
button  for extra extrusion. 

Note:
•	 The countdown timer of the extrusion-only program is 3 minutes.
•	 You may find some fine pasta threads on the pasta surface. This is normal.
•	 The cooking time of the pasta varies depending on personal preferences, pasta 

shapes, and number of servings.



20    English

Important

1	 Press the power on/off button  to turn off the 
pasta maker, and then disconnect the plug from 
the power outlet.

2	 Remove the chamber lid from the appliance.

Cleaning

•	 Disconnect the power and remove the power cord before cleaning or 
disassembling this appliance.

•	 Do not immerse the main unit in water.
•	 Do not use a scourer, caustic cleaners, or abrasive cleaners (for examples, 

gasoline, alcohol, and propanol) to clean the appliance.
•	 Clean the appliance each time after use, or the appliance might not operate properly.
•	 Take extra caution when cleaning the appliance to avoid getting cut by any sharp 

edges.
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3	 Loosen the front panel control knobs.

Note:
•	 The front panel is heavy. Take extra caution when 

removing it.

4	 Disassemble the front panel, the shaping disc, the shaping disc holder, the mixing 
paddle, and the mixing chamber in order. 

5	 Use a dry cloth to clean flour residue in the hole 
❶ where the mixing paddle is placed. 

6	 Clean the shaping disc with the supplied cleaning 
tool to remove the dough residues. After that, 
you can clean it with water.
Tip:
•	 For the spaghetti and fettuccine shaping discs, put the 

shaping disc into the freezer for 2 hours. Then use the corresponding cleaning tool 
to poke out the dough in the holes.

2
3

4
5

1

1
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7	 Clean all detachable parts. 

8	 Use a dry cloth to clean the main unit, control 
panel, and the exterior of the pasta maker. 

9	 Store the pasta maker in a dry, well ventilated 
place after use.

Note:
•	 After cleaning, make sure all parts and the shaping disc are completely dry before 

storing. Assemble the pasta maker back for next use.

Storing the shaping discs and cleaning tools

1	 Insert the shaping disc ❶ and cleaning tool ❷ together. Put ❶ and ❷ into the 
storage drawer. Move the sliding bar ❸ to secure the shaping discs and cleaning 
tools.

Make sure the cleaning tools and shaping discs are dry before putting them into the 
storage drawer.

2
3

1
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Troubleshooting

The indicators do not light up.

After pressing the start/pause button  the appliance sounds but it does not 
work. 

•	 The power plug is not connected correctly. 
Check whether the power plug is plugged correctly and the outlet is working properly.

•	 The on/off button is not pressed. 
Press the power on/off button .

•	 The chamber is assembled incorrectly. 
The shaping disc, or the front panel is assembled incorrectly.
Make sure you follow the user manual to assemble all parts correctly. 

•	 The preferred servings is not selected.
Make sure you have selected the servings before pressing the start/pause button.

The safety switch is triggered and the appliance suddenly stopped or suddenly 
restarts during the processing. 

•	 The front panel knob is loose. 
Make sure the front panel is securely assembled.

•	 Excessive ingredients in the pasta maker. 
The maximum amount of flour used for each batch is 500g. If more than 500g is added, reduce the 
amount of flour before next batch.

During processing, the appliance stops. There is no alarm sound or flashes.

•	 The pasta maker has overheated due to long continuous working time.
Disconnect from the power, and allow the pasta maker to cool down. To better protect the lifetime of the 
appliance, the continuous working time should be less than 45 minutes. You can restart using the appliance 
after 15 minutes of rest.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the 
appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  
www.philips.com/support.
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Small amount of water is leaking out from the appliance.

The mixing paddle is running idle, and there is no pasta coming out.

The appliance stops during processing, then the indicators are flashing quickly, and 
the alarm sounds.

Too much leftover dough inside the chamber.

•	 Water is added before the program starts.
Follow the user manual instructions to add water right after the program starts.

•	 The ratio of the flour and water is incorrect.
Disconnect the plug from the power socket and discard dough. Clean the pasta maker, re-measure 
ingredients correctly and follow the user manual instructions again to restart the pasta making.

•	 The mixing paddle may be blocked by some foreign objects. 
The dough may be too dry. 
The wrong program is selected.
Disconnect from the power, clean the pasta maker, and follow the user manual again to restart the pasta 
making.

•	 The flour is either exposed to moisture before use, or the dough is too wet. 
Keep your flour dry during storage. Follow the user manual instructions to restart the pasta making. 

•	 The chamber, the mixing paddle, the shaping disc are not cleaned properly before use.
Make sure all parts are clean before use. 

•	 The mixing paddle or the chamber is still wet.
Make sure all parts are completely dry before use. 

•	 Water is not added in the right order. 
The flour type is not suitable. 
Incorrect servings was selected.
Follow the user manual instructions to make pasta.
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Product 
information

Model HR2355/07

Motor power 200W

Rated voltage AC220-240V (50Hz)

Dimensions (L x W x H) 215mm x 343mm x 300mm /
8.5 in x 13.5 in x 11.8 in

Weight 7.8kg / 17.2 lb

•	 For rated voltage and frequency information, refer to the typeplate on the product. Product information is 
subject to change without prior notice.

Do not throw away the appliance with normal household waste at the end of 
its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you 
help to preserve the environment.

Recycling

Guarantee and 
service

If you have a problem, need service or need information, see www.philips.com/support or 
contact the Philips Consumer Care Center in your country.
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Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit 
produkt på www.philips.com/welcome.
Læs denne brugervejledning omhyggeligt igennem, inden du installerer og anvender 
enheden. Gem den til eventuel senere brug.

Hvad er der i kassen

Hulskiver Rengøringsværktøjer

Lasagne/
tortellini

Penne

Fettuccine

Kop til vand

Brugervejledning Opskriftsbog

Hovedenhed

Kop til mel

Fladt 
rengøringsværktøj

Brug det flade 
rengøringsværktøj

Brug det flade 
rengøringsværktøj

Spaghetti 
Monteret på 
apparatet, 
når du køber 
det
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Vigtigt

•	Før du slutter strøm til apparatet, skal du kontrollere, at 
den netspænding, der er angivet i bunden af apparatet, 
svarer til den lokale netspænding. 

•	Sørg for, at du har tørre hænder, før du sætter stikket i 
stikkontakten. 

•	Sørg for, at stikket er sat helt ind i stikkontakten. 
•	Slut aldrig apparatet til en timerkontakt. 
•	Inden du slutter stikket til stikkontakten, skal du sikre 

dig, at apparatet er samlet korrekt. 
•	Hvis strømledningen, stikket eller andre dele er 

beskadigede, skal du ikke bruge apparatet. 
•	Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes hos 

Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en 
tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver 
risiko. 

•	Undlad selv at udskifte apparatets dele. 

 Advarsel

Sikkerhed

•	Læs denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden 
apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.
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 Advarsel

•	Dette apparat må ikke bruges af børn. Hold apparatet og 
-ledningen uden for børns rækkevidde.

•	Dette apparat kan bruges af personer med reducerede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker 
brug af apparatet og forstår de medfølgende risici.

•	Af hensyn til børnenes egen sikkerhed bør de ikke lege 
med apparatet.

•	For at undgå eventuelle ulykker bør du ikke anvende 
apparatet, hvis det af en eller anden grund er beskadiget.

•	Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades 
uden opsyn, og før samling, adskillelse eller rengøring.

•	Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, før 
du skifter tilbehør eller kommer i nærheden af dele, der 
bevæger sig under brug.
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•	Før du anvender apparatet første gang, skal tilbehør 
afmonteres og vaskes grundigt (se afsnittet "Adskillelse og 
rengøring før første ibrugtagning") 

•	Apparatet er kun beregnet til almindelig 
husholdningsbrug. 

•	Apparatet må ikke anvendes på ustabile eller ujævne 
overflader. 

•	Frakobl ikke netledningen, før bearbejdningen er 
afsluttet. Hvis du er nødt til at stoppe bearbejdningen, 
skal netledningen frakobles, før du udfører andre 
handlinger. 

•	For at beskytte apparatets levetid bedre anbefaler vi, at 
den kontinuerlige driftstid er mindre end 45 minutter. 
Du kan anvende apparatet igen efter 15 minutter. 

•	Hvis du vil bruge apparatet kontinuerligt, skal du rengøre 
hulskiven med det medfølgende rengøringsværktøj hver 
gang, den har været i brug. For at lette rengøringen bør 
hulskiven ikke nedsænkes direkte i vandet. 

•	Bøj ikke netledningen med magt, og lad være med at 
trække i, sno eller bundte den eller lægge den under 
tunge genstande. 

•	Læg ikke metal- eller brændbare genstande i 
blandekammeret. 

•	Tag stikket ud af apparatet, når det ikke er i brug.

 Forsigtig
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 Forsigtig

•	Brug ikke apparatet i nærheden af brændbare genstande 
såsom duge eller gardiner. 

•	Træk straks netledningen ud, hvis du registrerer røg. 
•	Når netledningen tages ud, skal du ikke trække i kablet, 

men tage fat i stikket. 
•	Sørg for, at strømstikket er rent. 
•	Læg ikke tunge genstande oven på apparatet. 
•	Apparatet er designet som et køkkenapparat til 

forbrugere. Apparatet må ikke bruges til andre formål
•	Flyt ikke apparatet under brug. 
•	Afbryd strømmen, og tag strømkablet ud af stikket, før 

apparatet rengøres eller skilles ad. 
•	Nedsænk aldrig hovedenheden i vand. 
•	Anbring apparatet på et tørt og godt ventileret sted 

efter brug. 
•	For at undgå kortslutning eller elektrisk stød må der ikke 

hældes vand eller andre væsker i sikkerhedskontakten. 
•	Kom ikke maskinen eller tilbehør i opvaskemaskinen. 

EMF

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående 
eksponering for elektromagnetiske felter.
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Oversigt

Låg til 
blandekammer

Skiveholder Frontpanel

Knapper på 
frontpanel

HulskiverSkiveholderens  
sikkerhedskontaktudløser

Blandekammer Blandekrog
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Display på 
betjeningspanel

Netledning

Hovedenhed

Sikkerhedskontakt til 
skiveholder

Opbevaringsplads 
til hulskiver

Hul til sikkerhedskontakt i 
blandekammerets låg

On/off-knap

Programknap

Displayskærm

Portionsknap

Start/pause-knap

Programknap – vælg program kun til ekstrudering  
eller automatisk program .

Portionsknap – vælg  for at lave ~ 300 g, 1-2 
portioner eller  for at lave ~ 600 g, 3-4 portioner 
frisk pasta.

Forkortelser
g	 = gram
~	 = cirka
ml	 = milliliter
mm	= millimeter
kg	 = kilogram
in	 = tommer
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Vigtigt

1	 Tag blandingskammerets låg af apparatet.

2	 Løsn frontpanelets betjeningsknapper.

Bemærk: 
•	 Frontpanelet er tungt. Vær ekstra forsigtig, når du 

afmonterer det.

Adskillelse og 
rengøring før  

første ibrugtagning

•	 Før du anvender apparatet første gang, skal du fjerne emballage og/eller 
reklameetiketter og sørge for sikker bortskaffelse. 

•	 Tag alle dele og al tilbehør ud, og vask og tør dem omhyggeligt (se afsnittet 
"Rengøring").

•	 Skyl eller nedsænk ikke hovedenheden i vand.
•	 Brug ikke et skuremiddel eller lignende rengøringsmidler, da de vil ridse 

plastoverfladen og påvirke pastamaskinens levetid.
•	 Dette apparat er kun beregnet til almindelig husholdningsbrug.
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3	 Afmonter frontpanel, hulskive, hulskiveholder, blandekrog og blandekammer i nævnte 
rækkefølge.

4	 Rengør alle aftagelige dele, og tør dem af. 

2
3

4
5

1
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Vigtigt

Montering Følg nedenstående monteringsanvisninger, 
når du skal samle pastamaskinen.

1	 Sæt blandekammeret i apparatet. 

2	 Stik blandekrog ind i hullet i hovedenheden. Stik 
blandekrog helt ind i hovedenheden. 

3	 Sæt skiveholderen fast på apparatet.
❶ Sikkerhedskontakt til skiveholder
❷ Skiveholderens sikkerhedskontaktudløser
Bemærk:
•	 Kontroller, at sikkerhedskontakten ❶ og 

sikkerhedskontaktudløseren ❷ er indstillet 
som vist i illustrationen til højre.

1

2

•	 Sørg for at stramme frontpanelets knapper under monteringen.
•	 Sørg for, at apparatet ikke er tilsluttet strøm, når du samler apparatet.



Dansk    37

4	 Sæt hulskiven i skiveholderen ❶ , og sørg for, at den sidder fast på skiveholderen ❷ .
Bemærk:
•	 Sørg for, at hulskivens og 

skiveholderens indvendige 
hulrum er monteret 
korrekt.

5	 Fastgør frontpanelet på hovedenheden.
❶ Skiveholderens sikkerhedskontaktudløser

Bemærk:
•	 Sørg for, at frontpanelet er helt fastmonteret før brug 

af apparatet.
•	 Frontpanelet er tungt. Vær ekstra forsigtig, når du 

monterer det.

6	 Fastgør frontpanelets kontrolknapper.

Bemærk:
•	 Hvis frontpanelet eller hulskiven ikke er monteret 

korrekt, vil sikkerhedskontakten afbryde apparatets 
funktion.

7	 Luk blandekammerets låg helt.

Bemærk:
•	 Hvis blandekammerets låg ikke er monteret korrekt, 

vil sikkerhedskontakten afbryde apparatets funktion.

1 2

1

1

2
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Vigtigt

Sådan bruges 
pastamaskinen

Forberedelse af ingredienser

1	 Afmål en kopfuld mel. Skrab overskydende mel 
af koppens kant med det medfølgende, flade 
rengøringsværktøj. En kopfuld svarer til 1-2 
portioner.

Bemærk:
•	 Undgå at ryste eller slå på koppen med mel for at 

fjerne overskydende mel. Dette vil have betydning 
for melets vægt.

Du kan også bruge en køkkenvægt til afmåling af 
mel. Eks.: ~ 250 g mel giver ca. 1-2 portioner, og 
~ 500 g mel giver ca. 3-4 portioner frisk pasta.

•	 Sørg for at anvende den rigtige rækkefølge ved tilsætning af mel og vand i 
blandekammeret. Kom først mel i blandekammeret, og anbring derefter låget på 
kammeret. Start pastamaskinen, og tilsæt derefter vand langs hele åbningen i låget.

•	 Tilsæt aldrig for mange ingredienser i pastamaskinen. Ellers vil det beskadige 
apparatet. Den maksimale mængde mel, der skal bruges til hver portion, er 500 g.

•	 Tilsæt ikke ingredienser, der er 60°C/140°F eller derover, i pastamaskinen, og stil 
ikke pastamaskinen i omgivelser med høj temperatur (60°C/140°F), f.eks. i en 
højtemperatursteriliseringsenhed. Det vil deformere apparatet.

•	 Hæld aldrig vand i blandekammeret, før du anbringer låget på kammeret. Hæld 
ikke væsker i hullet til sikkerhedskontakten.

•	 Hæld ikke vand i blandekammeret, før pastamaskinen tændes. Følg anvisningerne 
nøje, så du kan nyde hjemmelavet pasta.



Dansk    39

2	 Tag låget af kammeret.

3	 Hæld melet i kammeret. Hvis du vil lave 3-4 
portioner, tilsættes endnu en kop mel, da du vil 
skulle bruge 2 kopper (~ 500 g) mel i alt.

4	 Luk kammerets låg helt.

Bemærk:
•	 Sæt de to kroge i apparatet først ❶ , og skub 

derefter låget ind mod hovedenheden ❷ .
•	 Apparatet fungerer ikke, hvis kammerets låg ikke er 

lukket korrekt. Hvis kammerets låg løsner sig under 
pastatilberedningsprocessen, vil apparatet stoppe 
automatisk.

5	 Brug "Opskrifttabel til pastatilberedning", og afmål 
den ønskede mængde vand.

Bemærk:
•	 Hæld ikke vand i blandekammeret, før pastamaskinen 

tændes.
•	 Der er 2 sæt vandmarkeringer på den medfølgende 

kop til vand. Et sæt er til normal pastatilberedning, 
og det andet sæt er til æggepasta og tilberedning af 
andre smagsvarianter af pasta.

1

2
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Opskrifttabel til pastatilberedning

Du kan finde flere oplysninger på www.philips.com/kitchen.

Tabel med mel/vand-forholdet

Mel
Normal pasta Æggepasta 

Tilberedningstid UdgangVand 
(markering)

Vand/æg-blanding 
(markering)

1 kop mel
(~ 250 g)

Mængde vand 
til en kop mel 

(~ 90 ml)

Mængde vand/
æg-blanding 

til en kop mel 
(~ 95 ml)

10 minutter

~ 300 g frisk 
pasta.

Dette er 
tilstrækkeligt som 
hovedmåltid til 
1-2 personer 

eller som tilbehør 
til 4-6 personer.

2 kopper mel
(~ 500 g)

Mængde vand 
til 2 kopper 

mel (~ 180 ml)

Mængde vand/
æg-blanding til 
2 kopper mel 
(~ 190 ml)

15 minutter

~ 600 g frisk 
pasta.

Dette er 
tilstrækkeligt som 
hovedmåltid til 
3-4 personer 

eller som tilbehør 
til 8-10 personer.
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Bemærk:
•	 For at sikre kvaliteten af pastaen anvendes glutenholdig hvedemel til tilberedningen. 

Følg den anbefalede mængde af tilsatte ingredienser.
•	 Sæsonbetingede ændringer og brug af ingredienser fra forskellige områder kan 

påvirke mel/vand-forholdet. Du kan foretage justeringer baseret på den anbefalede 
mængde.

•	 Ved tilberedning af æggepasta eller vegetabilsk pasta skal du sørge for at piske 
æggeblandingen eller den vegetabilske frugtsaft jævn med vand, før den hældes i 
kammeret. Ved tilsætning af ingredienser skal du sørge for, at de er i flydende form.

•	 Se flere opskriftsvarianter af pasta samt mange lækre, nye opskrifter i den 
medfølgende opskriftsbog.

Vigtigt

•	 Pastaopskrifterne i brugervejledningen og i opskriftsbogen er afprøvet og fundet 
vellykkede. Hvis du eksperimenterer med eller anvender andre pastaopskrifter, 
skal forholdet mellem mel og vand/æg tilpasses forholdet mellem pastamaskinens 
kopper vand og mel. Pastamaskinen vil ikke fungere korrekt, medmindre den nye 
opskrift tilpasses tilsvarende.
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Valg af program til pastatilberedning

1	 Sæt stikket i en 220-240 V stikkontakt. 
Pastamaskinen vil udsende et enkelt signal, og alle 
indikatorer blinker én gang. Tryk på on/off-
knappen  for at tænde for pastamaskinen.

2	 Afhængigt af mængden af mel trykker du på 
portionsknappen  og vælger  for at lave ~ 
300 g eller  ~ 600 g frisk pasta.

Vigtigt
•	 Vælg ikke programmet kun til ekstrudering, før dejblandingen er færdig. Ellers 

ødelægges pastamaskinen, og dens levetid forkortes.
•	 Frakobl ikke netledningen, før bearbejdningen er afsluttet. Hvis du er nødt til 

at stoppe tilberedningen, skal du trykke på on/off-knappen  for at slukke 
for pastamaskinen og derefter tage netledningen ud af stikkontakten, før der 
foretages andre gøremål.

•	 For at beskytte apparatets levetid bedre anbefales det, at den kontinuerlige 
driftstid er mindre end 45 minutter. Du kan anvende apparatet igen efter 15 
minutters pause.

•	 Hvis du vil bruge apparatet kontinuerligt, skal du rengøre hulskiven med det 
medfølgende rengøringsværktøj efter hver pastatilberedning. For at lette 
rengøringen bør hulskiven ikke nedsænkes direkte i vand.
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3	 Tryk på start/pause-knappen  for at starte 
tilberedningen, og tilberedningstiden begynder 
nedtællingen. 

Bemærk: 
•	 Programmet er som standard indstillet til automatisk 

drift. Hvis det ikke er tilfældet, skal du trykke på 
programknappen  for at vælge igen.

4	 Efter æltningen er gået i gang, hældes vandet eller 
vand/æg-blandingen langsomt i langs hele 
åbningen i låget.

Bemærk:
•	 Mens dejen blandes, og efter du har hældt vand i, 

må der ikke tilsættes andre ingredienser. Ellers vil det 
have betydning for pastaens konsistens.

5	 Pastaen vil begynde at ekstrudere efter et par 
minutter. Anbring en beholder lige under udløbet. 
Skær pastaen i den ønskede længde med det 
medfølgende rengøringsværktøj.

Bemærk:
•	 Hvis du oplever, at programmet ikke er indstillet 

til automatisk drift, mens pastaen ekstruderes, skal 
du trykke på start/pause-knappen  for at stoppe 
programmet. Derefter skal du trykke på tænd/sluk-
knappen  og tage stikket ud af stikkontakten. Efter 
rengøring af hulskiverne kan du genstarte processen.

•	 Hvis forholdet mellem væske og mel ikke er korrekt, vil ekstruderingen ikke lykkes. 
I så fald skal du tilberede ingredienserne igen.

•	 Bevæg rengøringsværktøjet nedad for at skære pastaen af.

6	 Hvis du oplever, at der er overskydende dej inde i kammeret, når pastatilberedningen 
er færdig, kan du trykke på knappen kun til ekstrudering  og trykke på start/
pause-knappen  for ekstra ekstrudering. 

Bemærk:
•	 Nedtællingstimeren i programmet kun til ekstrudering er indstillet til 3 minutter.
•	 Du vil kunne se nogle fine pastatråde på pastaens overflade. Dette er normalt.
•	 Tilberedningstiden for pasta varierer afhængigt af personlige præferencer, 

pastaformer og antal portioner.
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Vigtigt

1	 Tryk på on/off-knappen  for at slukke for 
pastamaskinen, og tag derefter stikket ud af 
stikkontakten.

2	 Tag kammerets låg af apparatet.

Rengøring

•	 Afbryd strømmen, og tag strømkablet ud af stikket, før apparatet rengøres eller 
skilles ad.

•	 Nedsænk aldrig hovedenheden i vand.
•	 Rengør ikke apparatet med skuremiddel, ætsende eller skrappe rengøringsmidler 

(f.eks. benzin, sprit og propan).
•	 Rengør apparatet hver gang, det har været i brug. Ellers vil apparatet muligvis ikke 

fungere korrekt.
•	 Vær ekstra forsigtig ved rengøring af apparatet, og undgå at skære dig på de 

skarpe kanter.
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3	 Løsn frontpanelets betjeningsknapper.
Bemærk:
•	 Frontpanelet er tungt. Vær ekstra forsigtig, når du 

afmonterer det.

4	 Afmonter frontpanel, hulskive, hulskiveholder, blandekrog og blandekammer i nævnte 
rækkefølge. 

5	 Brug en tør klud til at fjerne melrester i hullet ❶ , 
hvor blandekrogen sidder. 

6	 Rengør hulskiven med det medfølgende 
rengøringsværktøj for at fjerne rester af dej. 
Herefter kan du rengøre den med vand.
Tip:
•	 Hulskiverne til spaghetti og fettuccine lægges i 

fryseren i 2 timer. Brug det pågældende rengøringsværktøj til at stikke dejen ud af 
hullerne med.

2
3

4
5

1

1
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7	 Rengør alle aftagelige dele. 

8	 Brug en tør klud til at rengøre hovedenheden, 
betjeningspanelet og pastamaskinen udvendigt. 

9	 Opbevar pastamaskinen et tørt og godt 
ventileret sted efter brug.

Bemærk:
•	 Efter rengøring skal du sørge for, at alle dele og hulskiver er helt tørre, inden de 

stilles til opbevaring. Saml pastamaskinen, så den er klar til brug næste gang.

Opbevaring af hulskiver og rengøringsværktøjer

1	 Isæt hulskiven ❶ sammen med rengøringsværktøjet ❷ . Læg ❶ og 
❷ i opbevaringsskuffen. Flyt skyderen ❸ for at holde hulskiverne og 
rengøringsværktøjerne på plads.

Sørg for, at rengøringsværktøjer og hulskiver er tørre, inden du lægger dem i 
opbevaringsskuffen.

2
3

1
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Fejlfinding

Indikatorlysene lyser ikke.

Efter at have trykket på start/pause-knappen  udsender apparatet et 
akustisk signal, men det virker ikke. 

•	 Stikket er ikke tilsluttet korrekt. 
Kontroller, at stikket er tilsluttet korrekt, og at stikkontakten fungerer, som den skal.

•	 On/off-knappen er ikke trykket ind. 
Tryk på on/off-knappen .

•	 Kammeret er samlet forkert. 
Hulskiven eller frontpanelet er samlet forkert.
Sørg for, at du følger anvisningerne i brugervejledningen, så alle dele samles korrekt. 

•	 De foretrukne portioner er ikke valgt.
Sørg for, at du har valgt antal portioner, inden der trykkes på start/pause-knappen.

Sikkerhedskontakten er udløst, og apparatet er pludselig stoppet eller genstarter 
under tilberedningen. 

•	 Frontpanelets knap er løs. 
Sørg for, at frontpanelet er forsvarligt monteret.

•	 For mange ingredienser i pastamaskinen. 
Den maksimale mængde mel, der skal bruges til hver portion, er 500 g. Hvis der tilsættes mere end 500 g, 
reduceres mængden af mel inden næste påfyldning.

Apparatet stopper under tilberedningen. Der lyder ingen alarm, og lysene blinker 
ikke.

•	 Pastamaskinen er overophedet på grund af for lang kontinuerlig driftstid.
Afbryd strømmen, og lad pastamaskinen køle ned. For at beskytte apparatets levetid bedre bør den 
kontinuerlige driftstid være mindre end 45 minutter. Du kan anvende apparatet igen efter 15 minutters 
pause.

I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. 
Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du gå ind på  
www.philips.com/support.
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Der siver en lille smule vand ud af apparatet.

Blandekrogen kører i tomgang, og der kommer ingen pasta ud.

Apparatet stopper under tilberedningen, hvorefter lysindikatorerne blinker hurtigt, 
og alarmen lyder.

For meget overskydende dej i kammeret.

•	 Der tilsættes vand, før programmet starter.
Følg anvisningerne i brugervejledningen, så der tilsættes vand lige efter programstart.

•	 Forholdet mellem mel og vand er forkert.
Tag stikket ud af stikkontakten, og smid dejen ud. Rengør pastamaskinen, afmål den korrekte mængde 
ingredienser igen, og følg anvisningerne i brugervejledningen for at påbegynde pastatilberedningen igen.

•	 Blandekrogen kan være blokeret af fremmedlegemer. 
Dejen kan være for tør. 
Der er valgt et forkert program.
Afbryd strømmen, rengør pastamaskinen, og følg anvisningerne i brugervejledningen for at påbegynde 
pastatilberedningen igen.

•	 Melet har enten været udsat for fugt inden brug, eller dejen er for våd. 
Opbevar melet tørt. Følg anvisningerne i brugervejledningen, og påbegynd pastatilberedningen igen. 

•	 Kammeret, blandekrogen og hulskiven er ikke ordentligt rengjort inden brug.
Kontroller, at alle dele er rengjort inden brug. 

•	 Blandekrog eller kammer er stadig våde.
Kontroller, at alle dele er helt tørre inden brug. 

•	 Vandet tilsættes ikke i den rigtige rækkefølge. 
Meltypen er ikke velegnet. 
Der er valgt et forkert antal portioner.
Følg anvisningerne i brugervejledningen vedrørende tilberedning af pasta.
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Produktinformation

Model HR2355/07

Motorkraft 200 W

Nominel spænding 220-240 V AC (50 Hz)

Mål (L x B x H) 215 mm x 343 mm x 300 mm /
8,5" x 13,5" x 11,8"

Vægt 7,8 kg/17,2 lb

•	 For oplysninger om nominel spænding og frekvens henvises til typeskiltet på produktet. Produktoplysninger kan 
ændres uden varsel.

Apparatet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, 
når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. 
På den måde er du med til at beskytte miljøet.

Genanvendelse

Garanti og service

Hvis du får problemer, har brug for service eller oplysninger, bedes du gå ind på  
www.philips.com/support eller kontakte dit lokale Philips-kundecenter.
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Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Käytä hyväksesi Philipsin tuki ja rekisteröi tuote osoitteessa www.philips.fi/welcome.
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen kuin asennat tuotteen ja otat sen käyttöön. 
Säilytä käyttöopas myöhempää tarvetta varten.

Tuotelaatikon sisältö

Muottilevyt Puhdistusvälineet

Lasagne/
myky

Penne

Fettuccine

Vesimitta

Käyttöopas Reseptivihko

Päälaite

Jauhomitta

Litteä 
puhdistusväline

Käytä litteää 
puhdistusvälinettä

Käytä litteää 
puhdistusvälinettä

Spagetti 
Asennettuna 
laitteeseen 
ostohetkellä
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Tärkeää

•	Varmista, että laitteen tyyppikilvessä mainittu jännite 
vastaa paikallista verkkojännitettä ennen laitteen 
kytkemistä sähköverkkoon. 

•	Varmista, että kätesi ovat kuivat ennen laitteen liittämistä 
sähköpistokkeeseen. 

•	Varmista, että pistoke on kunnolla pistorasiassa. 
•	Älä koskaan liitä tätä laitetta ajastinkytkimeen. 
•	Varmista, että laite on koottu oikein ennen kuin liität sen 

sähköpistokkeeseen. 
•	Jos virtajohto, pistoke tai muut osat vahingoittuivat, älä 

käytä laitetta. 
•	Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman 

turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa 
huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla. 

•	Älä vaihda laitteen osia itse. 
•	Lapset eivät saa käyttää laitetta. Pidä laite ja sen johto 

poissa lasten ulottuvilta.

　Varoitus

Turvallisuus

•	Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se 
myöhempää tarvetta varten.
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　Varoitus

•	Laitetta voivat käyttää myös henkilöt, joiden fyysinen 
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei 
ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä 
on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla 
on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he 
ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.

•	Huolehdi lasten turvallisuudesta, äläkä anna lasten leikkiä 
laitteella.

•	Jotta vältät onnettomuudet, älä käytä laitetta, jos se on 
jostain syystä vaurioitunut.

•	Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei 
käytetä sekä ennen laitteen kokoamista, purkamista ja 
puhdistamista.

•	Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta 
ennen kuin vaihdat lisäosia tai aiot koskea osiin, jotka 
liikkuvat käytössä.
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•	Ennen kuin käytät laitetta ensimmäisen kerran, irrota ja 
pese osat perusteellisesti (katso kohta Purkaminen ja 
puhdistus ennen ensimmäistä käyttökertaa). 

•	Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön. 
•	Älä käytä laitetta epävakaalla tai kaltevalla alustalla. 
•	Älä irrota virtajohtoa ennen kuin käsittely on päättynyt. 

Jos käsittely on keskeytettävä, irrota virtajohto ennen 
muita toimenpiteitä. 

•	Laitteen käyttöiän pidentämiseksi laitetta on suositeltavaa 
käyttää yhtäjaksoisesti enintään 45 minuuttia. Laitetta 
voidaan käyttää uudelleen 15 minuutin tauon kuluttua. 

•	Jos aiot käyttää laitetta jatkuvasti, puhdista muottilevy 
laitteen mukana toimitetulla puhdistusvälineellä jokaisen 
käyttökerran jälkeen. Puhdistamisen helpottamiseksi 
vältä upottamasta muottilevyä veteen. 

•	Älä vedä, kierrä tai solmi virtajohtoa äläkä taivuta sitä 
voimakkaasti tai aseta sitä painavien esineiden alle. 

•	Älä aseta metallisia tai helposti syttyviä esineitä 
sekoitusastiaan. 

•	Irrota laite pistorasiasta, kun se ei ole käytössä.
•	Älä käytä laitetta helposti syttyvien kohteiden, kuten 

pöytäliinojen tai verhojen, lähellä. 
•	Irrota virtajohto seinästä välittömästi, jos huomaat savua. 

　Varoitus
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　Varoitus

•	Kun irrotat virtajohtoa pistorasiasta, älä vedä johdosta 
vaan tartu kiinni pistokkeesta. 

•	Pidä pistoke puhtaana. 
•	Älä aseta painavia esineitä laitteen päälle. 
•	Tämä laite on tarkoitettu keittiölaitteeksi 

kuluttajakäyttöön. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
•	Älä siirrä laitetta käytön aikana. 
•	Irrota virtajohto pistorasiasta ja laitteesta ennen laitteen 

puhdistamista tai purkamista. 
•	Älä upota pääyksikköä veteen. 
•	Aseta laite käytön jälkeen kuivaan ja hyvin ilmastoituun 

paikkaan. 
•	Jotta vältät sähköiskut ja oikosulut, älä kaada vettä tai 

muita nesteitä turvakatkaisimeen. 
•	Älä pese laitetta tai sen lisävarusteita astianpesukoneessa. 

EMF

Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja 
säännöksiä.
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Yleiskuvaus

Sekoitusastian 
kansi

Levyteline Etupaneeli

Etupaneelin 
kiinnitysruuvit

MuottilevytLevypidikkeen  
turvakatkaisimen vipu

Sekoitusastia Sekoitusosa
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Ohjauspaneelin näyttö

Virtajohto

Päälaite

Levypidikkeen turvakatkaisin

Muottilevyjen säilytyslokero

Sekoitusastian kannen 
turvakatkaisimen kolo

Virtapainike
Ohjelmapainike

Näyttö
Annospainike

Käynnistyspainike

Ohjelmapainike – valitse Vain puristus -ohjelma tai 
automaattinen ohjelma .

Annospainike – valitse  valmistaaksesi ~300 g (1–2 
annosta) tai  valmistaaksesi ~600 g (3–4 annosta) 
tuoretta pastaa.

Lyhenteet
g	 = grammaa
~	 = noin
ml	 = millilitraa
mm	= millimetriä
kg	 = kilogrammaa
in	 = tuumaa
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Tärkeää

1	 Poista sekoitusastian kansi laitteesta.

2	 Kierrä etupaneelin kiinnitysruuvit auki.

Huomautus: 
•	 Etupaneeli on painava. Ole varovainen irrottaessasi sitä.

Purkaminen ja puhdistus 
ennen ensimmäistä 

käyttökertaa

•	 Poista kaikki pakkausmateriaalit ja/tai mainosetiketit ennen laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa. 

•	 Ota kaikki osat ja lisävarusteet pois pakkauksesta ja pese ja kuivaa ne huolellisesti 
(katso kohta Puhdistus).

•	 Älä huuhtele pääyksikköä vedellä äläkä upota sitä veteen.
•	 Älä käytä hankaustyynyä tai vastaavia puhdistusvälineitä, sillä ne naarmuttavat 

muovipintaa ja vaikuttavat pastakoneen käyttöikään.
•	 Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.
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3	 Irrota etupaneeli, muottilevy, muottilevyn pidike, sekoitusosa ja sekoitusastia tässä 
järjestyksessä.

4	 Puhdista kaikki irrotettavat osat ja kuivaa ne. 

2
3

4
5

1
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Tärkeää

Kokoaminen Kokoa pastakone noudattamalla seuraavia 
ohjeita.

1	 Paina sekoitusastia laitteeseen. 

2	 Kohdista sekoitusosa pääyksikön koloon. Työnnä 
sekoitusosa kunnolla pääyksikön sisään. 

3	 Kiinnitä levypidike laitteeseen.
❶ Levypidikkeen turvakatkaisin
❷ Levypidikkeen turvakatkaisimen vipu
Huomautus:
•	 Tarkista, että turvakatkaisin ❶ ja 

turvakatkaisimen vipu ❷ on asetettu 
oikeanpuoleisen kuvan mukaisesti.

1

2

•	 Muista kiristää etupaneelin kiinnitysruuvit kokoamisen yhteydessä.
•	 Varmista, ettei laitetta ole kytketty verkkovirtaan, kun kokoat sitä.
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4	 Aseta muottilevy levypidikkeeseen ❶ ja varmista, että se on tiiviisti kiinni 
levypidikkeessä ❷ .
Huomautus:
•	 Varmista, että muottilevyn 

sisäosa ja levypidike on 
asetettu oikein paikoilleen.

5	 Liitä etupaneeli pääyksikköön.
❶ Levypidikkeen turvakatkaisimen vipu

Huomautus:
•	 Varmista ennen laitteen käyttöä, että etupaneeli on 

kunnolla paikallaan.
•	 Etupaneeli on painava. Ole varovainen asentaessasi 

sitä.

6	 Kiristä etupaneelin kiinnitysruuvit.

Huomautus:
•	 Jos etupaneelia tai muottilevyä ei ole asennettu 

oikein, turvakatkaisin estää laitteen käytön.

7	 Sulje sekoitusastian kansi kunnolla.

Huomautus:
•	 Jos sekoitusastian kantta ei ole asennettu oikein, 

turvakatkaisin estää laitteen käytön.

1 2

1

1

2
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Tärkeää

Pastakoneen käyttö

Ainesten valmisteleminen

1	 Mittaa yksi täysi kupillinen jauhoja. Vedä jauhojen 
pinta tasaiseksi pyyhkäisemällä ylimääräinen jauho 
pois litteän puhdistusvälineen avulla. Yhdestä 
täydestä kupillisesta saadaan 1–2 annosta.

Huomautus:
•	 Älä tasaa jauhojen pintaa ravistamalla tai 

kopauttamalla jauhomittaa. Tämä vaikuttaa jauhojen 
painoon.

Voit mitata jauhot myös keittiövaa'an avulla. 
Esimerkiksi ~250 grammasta jauhoja saadaan 
noin 1–2 annosta ja ~500 grammasta jauhoja 
noin 3–4 annosta tuoretta pastaa.

•	 Lisää jauhot ja vesi sekoitusastiaan ohjeiden mukaisessa järjestyksessä. Lisää ensin 
jauhot sekoitusastiaan ja aseta sitten astian kansi paikalleen. Käynnistä pastakone ja 
kaada astiaan sen jälkeen vettä kannen aukon koko pituudelta.

•	 Älä koskaan lisää liikaa aineksia pastakoneeseen. Tämä vahingoittaa laitetta. Jauhojen 
enimmäismäärä yhtä valmistuskertaa kohden on 500 g.

•	 Älä lisää pastakoneeseen lämpötilaltaan yli 60 °C:n aineksia äläkä altista 
pastakonetta korkeille lämpötiloille (60 °C), kuten kuumailmasterilointiin. Tämä 
vaurioittaa laitetta.

•	 Älä koskaan kaada vettä sekoitusastiaan ennen kuin astian kansi on paikallaan. Älä 
kaada mitään nesteitä turvakatkaisimen koloon.

•	 Älä kaada vettä sekoitusastiaan ennen pastakoneen käynnistämistä. Noudattamalla 
näitä ohjeita huolellisesti voit nauttia kotitekoisesta pastasta.
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2	 Poista sekoitusastian kansi.

3	 Kaada jauhot sekoitusastiaan. Jos haluat valmistaa 
3–4 annosta, lisää toinen kupillinen jauhoja, sillä 
tarvitset kokonaisuudessaan kaksi kupillista 
(~500 g) jauhoja.

4	 Sulje astian kansi kunnolla.

Huomautus:
•	 Aseta kaksi koukkua ensin laitteeseen ❶ ja paina 

sitten kansi pääyksikköä vasten ❷ .
•	 Laite ei toimi, jos astian kansi ei ole kunnolla kiinni. 

Jos astian kansi aukenee pastan valmistuksen aikana, 
laitteen toiminta keskeytyy automaattisesti.

5	 Käytä Pastanvalmistuksen reseptitaulukkoa apuna 
ja mittaa tarvittava veden määrä.

Huomautus:
•	 Älä kaada vettä sekoitusastiaan ennen pastakoneen 

käynnistämistä.
•	 Mukana toimitetussa vesimitassa on kaksi mittaviivaa 

vedelle. Toinen on tarkoitettu normaalin pastan 
ja toinen munapastan ja muiden makupastojen 
valmistukseen.

1

2
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Pastanvalmistuksen reseptitaulukko

Lisätietoja on osoitteessa www.philips.com/kitchen.

Jauhon ja veden suhde

Jauho
Normaali pasta Munapasta 

Käsittelyaika Lopputulos
Vesi (mittaviiva) Vesi–muna-seos 

(mittaviiva)

1 kupillinen 
jauhoja

(~250 g)

Tarvittava veden 
määrä yhtä 

jauhokupillista 
kohden (~90 ml)

Tarvittava vesi–
muna-seoksen 

määrä yhtä 
jauhokupillista 

kohden (~95 ml)

10 minuuttia

~300 g tuoretta 
pastaa.

Tämä riittää 
pääruoaksi 1–2 

hengelle tai 
lisukkeeksi 4–6 

hengelle.

2 kupillista 
jauhoja

(~500 g)

Tarvittava veden 
määrä kahta 

jauhokupillista 
kohden 

(~180 ml)

Tarvittava vesi–
muna-seoksen 
määrä kahta 

jauhokupillista 
kohden (~190 ml)

15 minuuttia

~600 g tuoretta 
pastaa.

Tämä riittää 
pääruoaksi 3–4 

hengelle tai 
lisukkeeksi 8–10 

hengelle.
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Huomautus:
•	 Pasta onnistuu parhaiten, kun se valmistetaan gluteenia sisältävistä jauhoista. 

Noudata suositeltuja suhteita lisätessäsi aineksia.
•	 Vuodenaikojen vaihtelu ja raaka-aineiden valmistuspaikka saattavat vaikuttaa jauhon 

ja veden määrään. Voit muokata määriä suositeltujen suhteiden pohjalta.
•	 Kun valmistat muna- tai kasvispastaa, sekoita munaseos tai kasvismehu tasaisesti 

veteen ennen ainesten kaatamista sekoitusastiaan. Kun lisäät aineksia, varmista 
niiden olevan nestemäisiä.

•	 Katso lisää pastareseptien muunnoksia ja uusia herkullisia reseptejä laitteen mukana 
toimitetusta reseptikirjasta.

Tärkeää

•	 Käyttöoppaan ja reseptivihon pastareseptit on testattu ja todettu hyviksi. Jos 
kokeilet muita pastareseptejä, on jauhon, veden ja munien määrät sovitettava 
pastakoneen jauho- ja vesimittojen suhdelukuihin. Pastakone ei toimi oikein, ellei 
uusia reseptejä muokata vastaavasti.
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Pastanvalmistusohjelman valinta

1	 Liitä virtajohto 220-240 voltin pistorasiaan. 
Pastakoneesta kuuluu yksi äänimerkki, ja kaikki 
merkkivalot välähtävät kerran. Käynnistä 
pastakone painamalla virtapainiketta .

2	 Paina annospainiketta  ja valitse jauhomäärän 
perusteella joko  valmistaaksesi ~300 g tai 

 valmistaaksesi ~600 g tuoretta pastaa.

Tärkeää
•	 Älä valitse Vain puristus -ohjelmaa ennen kuin taikinan sekoitusvaihe on päättynyt. 

Tämä vaurioittaa pastakonetta ja heikentää sen käyttöikää.
•	 Älä irrota virtajohtoa ennen kuin käsittely on päättynyt. Jos joudut keskeyttämään 

käsittelyn, katkaise pastakoneen virta virtapainikkeesta  ja irrota sitten 
virtajohto pistorasiasta ennen muita toimenpiteitä.

•	 Laitteen käyttöiän pidentämiseksi laitetta on suositeltavaa käyttää yhtäjaksoisesti 
enintään 45 minuuttia. Laitetta voidaan käyttää uudelleen 15 minuutin tauon 
jälkeen.

•	 Jos aiot käyttää laitetta jatkuvasti, puhdista muottilevy laitteen mukana toimitetulla 
puhdistusvälineellä jokaisen pastanvalmistuskerran jälkeen. Puhdistamisen 
helpottamiseksi vältä upottamasta muottilevyä veteen.
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3	 Aloita käsittely painamalla käynnistyspainiketta 
 , niin laite alkaa laskea käsittelyaikaa. 

Huomautus: 
•	 Ohjelma-asetuksena on oletusarvoisesti 

automaattinen. Jos näin ei ole, valitse ohjelma 
uudelleen painamalla ohjelmapainiketta .

4	 Kun vaivaaminen on alkanut, kaada vesi tai 
vesi–muna-seos hitaasti astiaan kannen aukon 
koko pituudelta.

Huomautus:
•	 Älä lisää astiaan veden lisäksi muita aineksia taikinan 

sekoittamisen aikana, sillä se vaikuttaa pastan 
lopulliseen rakenteeseen.

5	 Pasta alkaa puristua ulos muutaman minuutin 
kuluttua. Aseta astia suoraan ulostulokohdan alle. 
Leikkaa pasta halutun pituiseksi mukana 
toimitetun puhdistusvälineen avulla.

Huomautus:
•	 Jos huomaat kesken pastan puristumisen, ettei 

ohjelma-asetuksena ole automaattinen, keskeytä 
ohjelma painamalla käynnistyspainiketta . Paina 
sitten virtapainiketta  ja irrota pistoke pistorasiasta. 
Voit aloittaa pastan valmistuksen uudelleen 
puhdistettuasi muottilevyt.

•	 Jos nesteen ja jauhojen suhde on väärä, puristusvaihe ei onnistu. Jos näin käy, 
valmistele ainekset uudelleen.

•	 Leikkaa pasta liikuttamalla puhdistusvälinettä alaspäin.

6	 Jos huomaat astiaan jääneen taikinaa pastanvalmistuksen päätyttyä, voit käynnistää 
ylimääräisen puristusvaiheen painamalla Vain puristus -painiketta  ja sitten 
käynnistyspainiketta . 

Huomautus:
•	 Vain puristus -ohjelman kesto on kolme minuuttia.
•	 Pastan pinnalla saattaa näkyä ohuita pastasäikeitä. Tämä on normaalia.
•	 Pastan keittoaika riippuu henkilökohtaisista mieltymyksistä, pastan muodosta ja 

annosten määrästä.
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Tärkeää

1	 Katkaise pastakoneen virta painamalla 
virtapainiketta  ja irrota sitten pistoke 
pistorasiasta.

2	 Poista astian kansi laitteesta.

Puhdistus

•	 Irrota virtajohto pistorasiasta ja laitteesta ennen laitteen puhdistamista tai 
purkamista.

•	 Älä upota pääyksikköä veteen.
•	 Älä käytä laitteen puhdistamiseen hankaustyynyä äläkä syövyttäviä tai hankaavia 

puhdistusaineita (esim. bensiini, alkoholi ja propanoli).
•	 Puhdista laite aina käytön jälkeen, sillä se ei välttämättä muutoin toimi oikein.
•	 Ole varovainen puhdistaessasi laitetta, ettet saa haavoja terävistä reunoista.
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3	 Kierrä etupaneelin kiinnitysruuvit auki.
Huomautus:
•	 Etupaneeli on painava. Ole varovainen irrottaessasi sitä.

4	 Irrota etupaneeli, muottilevy, muottilevyn pidike, 
sekoitusosa ja sekoitusastia tässä järjestyksessä. 

5	 Poista jauhojäämät kuivalla liinalla sekoitusosalle 
tarkoitetusta kolosta ❶ . 

6	 Puhdista muottilevy poistamalla siitä taikinajäämät 
mukana toimitetulla puhdistusvälineellä. Tämän 
jälkeen voit puhdistaa sen vedellä.
Vihje:
•	 Spagetti- ja fettuccine-muottilevyt on helpompi 

puhdistaa, kun asetat ne ensin kahdeksi tunniksi pakastimeen. Poista sitten taikina 
koloista niille tarkoitetulla puhdistusvälineellä.

2
3

4
5

1

1
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7	 Puhdista kaikki irrotettavat osat. 

8	 Puhdista pääyksikkö, ohjauspaneeli ja 
pastakoneen ulkopinnat kuivalla liinalla. 

9	 Säilytä pastakonetta käytön jälkeen kuivassa, hyvin 
ilmastoidussa paikassa.

Huomautus:
•	 Varmista, että kaikki osat ja muottilevyt ovat täysin kuivia ennen niiden asettamista 

säilytykseen. Kokoa pastakone valmiiksi seuraavaa käyttökertaa varten.

Muottilevyjen ja puhdistusvälineiden säilytys

1	 Aseta muottilevy ❶ ja puhdistusväline ❷ yhteen. Aseta ❶ ja ❷ säilytyslokeroon. 
Siirrä liu'utettavaa palkkia ❸ niin, että muottilevyt ja puhdistusvälineet pysyvät 
paikoillaan.

Varmista, että puhdistusvälineet ja muottilevyt ovat kuivia, ennen kuin asetat ne 
säilytyslokeroon.

2
3

1
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Vianmääritys

Merkkivalot eivät syty.

Käynnistyspainikkeen  painamisen jälkeen laitteesta kuuluu ääni, mutta se ei 
toimi. 

•	 Pistoketta ei ole kytketty oikein. 
Tarkista, että pistoke on kunnolla pistorasiassa ja että pistorasia toimii.

•	 Virtapainiketta ei ole painettu. 
Paina virtapainiketta .

•	 Astia on asetettu väärin. 
Muottilevy tai etupaneeli on asennettu väärin.
Noudata käyttöoppaan ohjeita, jotta saat asennettua kaikki osat oikein. 

•	 Annosten määrää ei ole valittu.
Varmista, että annosten määrä on valittuna ennen käynnistyspainikkeen painamista.

Turvakatkaisin laukeaa, ja laitteen toiminta keskeytyy odottamatta tai laite 
käynnistyy uudelleen kesken käsittelyn. 

•	 Etupaneelin kiinnitysruuvi on löysällä. 
Varmista, että etupaneeli on kunnolla paikallaan.

•	 Pastakoneessa on liikaa aineksia. 
Jauhojen enimmäismäärä yhtä valmistuskertaa kohden on 500 g. Jos olet lisännyt jauhoja yli 500 g, vähennä 
määrää ennen seuraavan aineserän käsittelyä.

Laitteen toiminta keskeytyy käsittelyn aikana. Laitteesta ei kuulu hälytysääniä, 
eivätkä valot vilku.

•	 Pastakone on ylikuumentunut pitkän yhtäjaksoisen käyttöajan vuoksi.
Irrota pastakone virtalähteestä ja anna sen jäähtyä. Laitteen käyttöiän pidentämiseksi laitetta on 
suositeltavaa käyttää yhtäjaksoisesti enintään 45 minuuttia. Laitetta voidaan käyttää uudelleen 15 minuutin 
tauon jälkeen.

Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Jos 
ongelma ei ratkea seuraavien ohjeiden avulla, käy osoitteessa www.philips.fi/support.
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Laitteesta valuu pieniä määriä vettä.

Sekoitusosa pyörii yksinään, eikä pastaa tule ulos.

Laitteen toiminta keskeytyy käytön aikana, merkkivalot vilkkuvat ja laitteesta 
kuuluu hälytysääni.

Astian sisällä on liikaa taikinajäämiä.

•	 Vesi on lisätty ennen ohjelman alkamista.
Noudata käyttöoppaan ohjeita ja lisää vesi vasta ohjelman alkamisen jälkeen.

•	 Jauhon ja veden suhde on väärä.
Irrota pistoke pistorasiasta ja poista taikina. Puhdista pastakone, mittaa oikea määrä aineksia ja aloita pastan 
valmistus uudelleen noudattamalla käyttöoppaan ohjeita.

•	 Jokin vieras esine saattaa estää sekoitusosan liikkeen. 
Taikina saattaa olla liian kuivaa. 
Olet valinnut väärän ohjelman.
Irrota pastakone virtalähteestä, puhdista se ja aloita pastan valmistus uudelleen noudattamalla 
käyttöoppaan ohjeita.

•	 Jauhot ovat altistuneet kosteudelle ennen käyttöä tai taikinassa on liikaa nestettä. 
Pidä jauhot kuivina säilytyksen aikana. Aloita pastan valmistus uudelleen noudattamalla käyttöoppaan 
ohjeita. 

•	 Astiaa, sekoitusosaa ja muottilevyä ei ole puhdistettu kunnolla ennen käyttöä.
Varmista ennen käyttöä, että kaikki osat ovat puhtaita. 

•	 Astia tai sekoitusosa on edelleen märkä.
Varmista ennen käyttöä, että kaikki osat ovat täysin kuivia. 

•	 Vettä ei lisätty oikeaan aikaan muihin aineksiin nähden. 
Jauhot ovat vääränlaisia. 
Olet valinnut virheellisen annosmäärän.
Valmista pastaa noudattamalla käyttöoppaan ohjeita.
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Tuotetiedot

Malli HR2355/07

Moottorin teho 200 W

Nimellisjännite 220-240 VAC (50 Hz)

Mitat (P x L x K) 215 mm x 343 mm x 300 mm /
8,5 in x 13,5 in x 11,8 in

Paino 7,8 kg

•	 Nimellisjännite- ja taajuustiedot löytyvät laitteen tyyppikilvestä. Tuotetietoja voidaan muuttaa ilman 
ennakkoilmoitusta.

Älä hävitä vanhaa laitetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se 
valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia 
haittavaikutuksia.

Kierrätys

Takuu ja huolto

Jos sinulla on ongelma tai tarvitset palvelua, katso lisätietoja osoitteesta  
www.philips.fi/support tai ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
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Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil ha fullt utbytte av støtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet på  
www.philips.com/welcome.
Les denne brukesanvisningen nøye før du installerer og bruker produktet. Ta vare på 
den for fremtidig bruk.

Innholdet i esken

Formskiver Rengjøringsredskap

Lasagne/
melbolle

Pastarør

Fettuccine

Litermål for vann

Brukerhåndbok Oppskriftsbok

Hovedenhet

Målebeger for mel

Flatt 
rengjøringsverktøy

Bruk det flate 
rengjøringsverktøyet

Bruk det flate 
rengjøringsverktøyet

Spagetti 
Montert på 
apparatet 
ved innkjøp
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Viktig

•	Før du kobler apparatet til strømnettet, må du 
kontrollere at spenningen som er angitt på undersiden 
av apparatet, stemmer overens med nettspenningen på 
stedet. 

•	Pass på at hendene dine er tørre før du setter støpselet 
inn i stikkontakten. 

•	Kontroller at støpselet er satt ordentlig inn i 
strømuttaket. 

•	Ikke koble apparatet til en timerbryter. 
•	Påse at apparatet er riktig satt sammen, før du setter 

støpselet inn i strømuttaket. 
•	Ikke bruk apparatet hvis strømledningen, støpselet eller 

andre deler er ødelagt. 
•	Hvis ledningen er ødelagt, må den alltid skiftes ut av 

Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, 
eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige 
situasjoner. 

•	Ikke bytt ut apparatets deler på egenhånd. 

  Advarsel

Sikkerhet

•	Les denne brukerhåndboken nøye før du bruker apparatet, 
og ta vare på den for fremtidig bruk.
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  Advarsel

•	Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar 
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

•	Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatt 
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller 
personer med manglende erfaring eller kunnskap, 
dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet 
eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar 
over risikoen.

•	For barnets egen sikkerhet må du ikke la det leke med 
apparatet.

•	Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, for å unngå 
ulykker.

•	Koble alltid apparatet fra strømforsyningen hvis det står 
uten tilsyn og før du foretar montering, demontering 
eller rengjøring.

•	Slå av apparatet og koble fra strømforsyningen før du 
endrer tilbehør eller nærmer deg deler som rører på 
seg under bruk.
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•	Demonter og vask alt tilbehøret grundig før du bruker 
apparatet for første gang (se delen Demontering og 
rengjøring før første gangs bruk). 

•	Apparatet skal kun brukes i husholdningen. 
•	Ikke bruk apparatet på ustabile eller ujevne flater. 
•	Ikke koble fra strømledningen før matprosesseringen 

er fullført. Hvis du må stoppe maskinen midt i 
matprosesseringen, må du koble fra strømledningen før 
du bruker andre funksjoner. 

•	For å beskytte apparatets levetid best mulig anbefaler vi 
en sammenhengende brukstid på under 45 minutter. Du 
kan starte apparatet på nytt etter 15 minutter. 

•	Hvis du har tenkt å bruke apparatet kontinuerlig, 
må du rengjøre formskiven med det medfølgende 
rengjøringsverktøyet etter bruk. Ikke legg formskivene 
direkte i vann, så blir rengjøringen enklere. 

•	Ikke bøy strømledningen med makt. Ikke rykk i den, 
vri den, eller bunt den sammen, og legg den heller ikke 
under tunge gjenstander. 

•	Ikke legg metall eller brennbare gjenstander i 
blandekammeret. 

•	Koble fra apparatet når det ikke er i bruk.
•	Ikke bruk apparatet i nærheten av brennbare gjenstander 

som duker eller gardiner. 

  Forsiktig
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  Forsiktig

•	Trekk ut støpselet umiddelbart når du oppdager røyk. 
•	Ikke dra i kabelen når du skal trekke ut strømledningen, 

men ta tak i selve støpselet. 
•	Pass på å holde strømstøpselet rent. 
•	Ikke plasser tunge gjenstander oppå apparatet. 
•	Dette apparatet er utformet som et kjøkkenapparat til 

privat bruk. Ikke bruk det til andre formål
•	Ikke flytt på apparatet når det er i bruk. 
•	Koble fra strømledningen, og legg vekk strømledningen 

før rengjøring eller demontering av dette apparatet. 
•	Ikke legg hovedenheten i vann. 
•	Plasser apparatet på et tørt og godt ventilert sted etter 

bruk. 
•	Hell ikke vann eller væske inn i sikkerhetsbryteren, slik 

at du unngår en kortslutning eller et elektrisk sjokk. 
•	Ikke rengjør maskinen eller tilbehøret i oppvaskmaskinen. 

EMF

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering 
for elektromagnetiske felt.
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Oversikt

Lokk til 
blandekammer

Skiveholder Frontpanel

Frontpa-
nelknapper

FormskiverHendelen til 
skiveholderens  
sikkerhetsbryter

Blandekammer Blandestang
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Kontrollpaneldisplay

Nettledning

Hovedenhet

Sikkerhetsbryter for 
skiveholderen

Oppbevaringsplass for 
formskivene

Sikkerhetsbryterhullet 
til blandekammerlokket

Av/på-knapp

Programknapp

Visningsskjerm

Porsjonsknapp

Start/pause-knapp

Programknapp – velg kun ekstrudering-programmet 
 eller det automatiske programmet .

Porsjonsknapp – velg  for å lage ~ 300 g, 1–2 
porsjoner eller  for å lage ~ 600 g, 3–4 porsjoner 
fersk pasta.

Forkortelser
g	 = gram
~	 = circa
ml	 = milliliter
mm	= millimeter
kg	 = kilogram
t	 = tommer



82    Norsk

Viktig

1	 Fjern blandekammerlokket fra apparatet.

2	 Løsne kontrollknappene på kontrollpanelet.

Merk: 
•	 Frontpanelet er tungt. Vær ekstra forsiktig når du 

fjerner det.

Demontere og 
rengjøre før første  

gangs bruk

•	 Fjern og kast all emballasje og/eller alle salgsfremmende etiketter på en trygg 
måte før du bruker apparatet for første gang. 

•	 Ta ut alle delene og alt tilbehøret, og vask og tørk alt godt (se delen Rengjøring).
•	 Bruk ikke vann for å skylle hovedenheten, og senk den ikke ned i vann.
•	 Bruk ikke stålull eller lignende rengjøringsredskaper, da de riper plastoverflaten 

og påvirker levetiden til pastamaskinen.
•	 Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.
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3	 Demonter frontpanelet, formskiven, formskiveholderen, blandestaven, og 
blandekammeret i anvist rekkefølge.

4	 Rengjør alle avtakbare deler, og tørk dem. 

2
3

4
5

1
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Viktig

Montering Følg trinnene nedenfor for å montere 
pastamaskinen.

1	 Skyv blandekammeret inn i apparatet. 

2	 Plasser blandestangen mot hullet i hovedenheten. 
Sett blandestangen helt inn i hovedenheten. 

3	 Fest skiveholderen på apparatet.
❶ Sikkerhetsbryter for skiveholder
❷ Hendelen til skiveholderens sikkerhetsbryter
Merk:
•	 Kontroller at sikkerhetsbryteren ❶ og 

sikkerhetsbryterens hendel ❷ er plassert som 
i illustrasjonen til høyre.

1

2

•	 Sørg for å stramme frontpanelbryterne godt under montering.
•	 Kontroller at apparatet ikke er koblet til strømmen når du monterer apparatet.
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4	 Sett formskiven på skiveholderen ❶ , og kontroller at den sitter ordentlig fast på 
skiveholderen ❷ .
Merk:
•	 Kontroller at det indre 

hulrommet i formskiven 
og skiveholderen er 
montert på riktig måte.

5	 Fest frontpanelet til hovedenheten.
❶ Hendelen til skiveholderens sikkerhetsbryter

Merk:
•	 Kontroller at frontpanelet er festet godt før du 

bruker apparatet.
•	 Frontpanelet er tungt. Vær ekstra forsiktig når du 

monterer det.

6	 Fest frontpanelets kontrollbrytere.

Merk:
•	 Dersom frontpanelet eller formskiven ikke er riktig 

montert, vil sikkerhetsbryteren forhindre at apparatet 
fungerer.

7	 Lukk blandekammerlokket ordentlig.

Merk:
•	 Hvis blandekammerlokket ikke er riktig installert, vil 

sikkerhetsbryteren forhindre at apparatet fungerer.

1 2

1

1

2



86    Norsk

Viktig

Bruke pastamaski-
nen

Klargjøre ingrediensene

1	 Mål opp ett fullt beger med mel. Skrap bort alt 
overflødig mel fra begerkanten med det 
medfølgende flate rengjøringsverktøyet. Ett fullt 
beger tilsvarer 1–2 porsjoner.

Merk:
•	 Ikke rist eller dunk melbegeret for å fjerne overflødig 

mel. Dette vil påvirke melets vekt.

Du kan også bruke en kjøkkenvekt for å måle 
melet. For eksempel utgjør ~250 g mel ca. 1–2 
porsjoner, og ~500 g mel utgjør ca. 3–4 
porsjoner fersk pasta.

•	 Pass på at du tilsetter mel og vann i riktig rekkefølge i blandekammeret. Ha melet 
i blandekammeret først, og sett deretter blandekammerlokket på kammeret. Start 
pastamaskinen, og hell deretter langsomt vann langs hele lengden av åpningen i 
lokket.

•	 Ha aldri for mange ingredienser i pastamaskinen. Da blir apparatet ødelagt. Den 
maksimale mengden med mel som brukes for hver porsjon, er 500 g.

•	 Ikke ha ingredienser på 60 °C / 140 °F eller høyere i pastamaskinen, og plasser 
heller ikke pastamaskinen i omgivelser med høy temperatur (60 °C / 140 °F), for 
eksempel i sterilisering ved høy temperatur. Dette vil deformere apparatet.

•	 Hell aldri vann i blandekammeret før du setter blandekammerlokket på kammeret. 
Ikke hell væske inn i hullet til sikkerhetsbryteren.

•	 Ikke hell vann i blandekammeret før du slår på pastamaskinen. Følg instruksjonene 
nøye for å lage hjemmelaget pasta.
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2	 Fjern blandekammerlokket.

3	 Hell melet i kammeret. Ha i et ekstra beger med 
mel hvis du vil lage 3–4 porsjoner, siden du vil 
trenge 2 beger (~500 g) mel totalt.

4	 Lukk blandekammerlokket ordentlig.

Merk:
•	 Sett de to krokene inn i apparatet først ❶ , og skyv 

deretter lokket mot hovedenheten ❷ .
•	 Apparatet starter ikke hvis ikke blandekammerlokket 

er ordentlig lukket. Hvis blandekammerlokket løsner 
under pastalagingsprosessen, stanser apparatet 
automatisk.

5	 Bruk oppskrift for pastalaging, og mål opp 
mengden vann som kreves.

Merk:
•	 Ikke hell vann i blandekammeret før du slår på 

pastamaskinen.
•	 Det er to markeringer for vann på det medfølgende 

litermålet. Ett merke for vanlig pasta og ett for 
eggpasta og andre former smakspasta.

1

2
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Oppskriftstabell for pastalaging

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du gå til www.philips.com/kitchen.

Tabell for mel/vann

Mel
Vanlig pasta Eggpasta 

Arbeidstid Mengde
Vann (merke) Blanding av vann 

og egg (merke)

1 målebeger 
med mel
(~250g)

Mengden vann 
nødvendig for ett 
målebeger med 
mel (~90 ml)

Mengden vann 
og egg-blanding 

nødvendig for ett 
målebeger med 
mel (~95 ml)

10 
minutter

~ 300 g fersk 
pasta.

Dette er 
tilstrekkelig som 

hovedrett for 1–2 
personer, eller 
som tilbehør til 
4–6 personer.

2 målebegre 
med mel
(~500 g)

Mengden vann 
nødvendig for to 
målebegre med 
mel (~180 ml)

Mengden vann 
og egg-blanding 
nødvendig for to 
målebegre med 
mel (~190 ml)

15 
minutter

~ 600g fersk 
pasta.

Dette er 
tilstrekkelig som 

hovedrett for 3–4 
personer, eller 

som tilbehør for 
8–10 personer.
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Merk:
•	 Bruk mel med gluten for å sikre god kvalitet på pastaen. Følg de anbefalte 

blandingsforholdene når du skal tilsette ingredienser.
•	 Sesongavhengige endringer og bruk av ingredienser fra ulike regioner kan påvirke 

mel/vann-forholdet. Du kan justere ut fra det anbefalte blandingsforholdet.
•	 Når du lager eggpasta eller grønnsakspasta, må du passe på at du visper 

eggeblandingen eller grønnsaksjuicen jevnt med vannet før du heller blandingen i 
blandekammeret. Kontroller at ingrediensene flytende, når du har i ingredienser.

•	 Se den vedlagte oppskriftsboken for andre pastaoppskrifter og mange deilige nye 
oppskrifter du kan prøve ut.

Viktig

•	 Pastaoppskriftene som er tilgjengelige i brukerhåndboken og oppskriftsboken, 
er blitt testet for suksess. Hvis du eksperimenterer med eller bruker andre 
pastaoppskrifter, må du justere mengden mel og vann/egg til mengden mel og 
vann som oppgis for pastamaskinen. Pastamaskinen fungerer ikke ordentlig hvis 
ikke den nye oppskriften justeres.
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Velge pastalagingsprogram

1	 Koble strømstøpselet til en passende stikkontakt 
på 220-240 V. Pastamaskinen gir fra seg en lyd én 
gang, og alle indikatorene blinker én gang. Trykk 
på av/på-knappen  for å slå på pastamaskinen.

2	 Basert på mengden mel trykker du på 
porsjonsknappen  for å velge  for å lage ~ 
300 g eller  for å lage ~ 600 g fersk pasta.

Viktig
•	 Ikke velg kun ekstrudering-programmet før eltingen av deigen er fullført. Det går 

utover pastamaskinen og levetiden til pastamaskinen.
•	 Ikke koble fra strømledningen før matprosesseringen er fullført. Hvis du 

må stoppe matprosesseringen, trykker du på av/på-knappen  for å slå av 
pastamaskinen. Deretter må du koble strømledningen fra stikkontakten før du 
utfører andre funksjoner.

•	 For å beskytte apparatets levetid best mulig anbefaler vi en sammenhengende 
brukstid på under 45 minutter. Du kan starte apparatet på nytt etter 15 minutter.

•	 Hvis du har tenkt å bruke apparatet kontinuerlig, må du rengjøre formskiven med 
det medfølgende rengjøringsverktøyet etter hver runde med pastalaging. Ikke legg 
formskivene direkte i vann, da blir rengjøringen enklere.
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3	 Trykk på start/pause-knappen  for å starte 
prosesseringen, og arbeidstiden begynner å telle 
ned. 

Merk: 
•	 Programmet er innstilt på automatisk som 

standard. Hvis dette ikke er tilfelle, trykker du på 
programknappen  for å velge på nytt.

4	 Etter at eltingen begynner, må du langsomt helle 
i vannet eller blandingen med vann og egg langs 
hele lengden til sporet i lokket.

Merk:
•	 Ikke legg til andre ingredienser etter du har helt 

i vannet, mens deigen blandes. Det vil påvirke 
teksturen til pastaen.

5	 Pastaen ekstruderes etter få minutter. Plasser en 
beholder under uttaket. Kutt pastaen ved ønsket 
lengde med det medfølgende 
rengjøringsverktøyet.

Merk:
•	 Hvis du oppdager at programmet ikke er innstilt 

på automatisk mens pastaen blir ekstrudert, må 
du trykke på start/pause-knappen  for å stoppe 
programmet. Trykk deretter på av/på-knappen , og 
trekk støpselet ut av sikkontakten. Etter å ha rengjort 
formskivene kan du starte prosessen på nytt.

•	 Hvis forholdet mellom væske og mel ikke er riktig, vil ikke ekstruderingen være 
vellykket. Skulle dette skje, må du klargjøre ingrediensene på nytt.

•	 Flytt rengjøringsverktøyet nedover for å kutte pastaen.

6	 Hvis du oppdager at det er deig til overs inne i blandekammeret etter du er ferdig 
med å lage pasta, kan du trykke på start/pauseknappen  for å få ut resten av 
deigen.

Merk:
•	 Nedtellingstimeren til ekstruderingsprogrammet er på 3 minutter.
•	 Du kan oppdage noen tynne pastatråder på pastaoverflaten. Dette er normalt.
•	 Koketiden til pastaen varierer avhengig av personlig preferanse, pastaform og antall 

porsjoner.
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Viktig

1	 Trykk på av/på-knappen  for å slå av 
pastamaskinen, og koble deretter støpselet fra 
stikkontakten.

2	 Fjern kammerlokket fra apparatet.

Rengjøring

•	 Koble fra strømledningen, og legg vekk strømledningen før rengjøring eller 
demontering av dette apparatet.

•	 Ikke legg hovedenheten i vann.
•	 Ikke bruk stålull, kaustiske rengjøringsmidler eller slipende rengjøringsmidler (for 

eksempel bensin, alkohol, og propanol) for å rengjøre apparatet.
•	 Rengjør alltid apparatet etter bruk. Hvis ikke dette gjøres, kan det hende apparatet 

ikke fungerer på riktig måte.
•	 Vær ekstra forsiktig når du rengjør apparatet, for å unngå å at du kutter deg selv 

på eventuelle skarpe kanter.
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3	 Løsne kontrollknappene på kontrollpanelet.
Merk:
•	 Frontpanelet er tungt. Vær ekstra forsiktig når du 

fjerner det.

4	 Demonter frontpanelet, formskiven, formskiveholderen, blandestaven, og 
blandekammeret i anvist rekkefølge. 

5	 Bruk en tørr klut for å rengjøre og ta bort 
melrester i hullet ❶ der blandingstangen er 
plassert. 

6	 Rengjør formskiven med det medfølgende 
rengjøringsverktøyet for å fjerne deigrestene. 
Deretter kan du rengjøre skiven med vann.
Tips:
•	 Når det gjelder formskivene til spagetti og fettuccine, 

må du legge formskivene i fryseren i 2 timer. Bruk deretter det tilhørende 
rengjøringsverktøyet til å dytte ut deigen i hullene.

2
3

4
5

1

1
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7	 Rengjør alle avtakbare deler. 

8	 Bruk en tørr klut for å rengjøre hovedenheten, 
kontrollpanelet og utvendig på pastamaskinen. 

9	 Oppbevar pastamaskinen på et tørt, godt 
ventilert sted etter bruk.

Merk:
•	 Etter rengjøringen må du sørge for at alle delene, også formskivene, er helt tørre 

før de settes til oppbevaring. Gjør pastamaskinen klar til neste bruk.

Oppbevare formskivene og rengjøringsverktøyene

1	 Sett inn formskiven ❶ og rengjøringsverktøyet ❷ sammen. Sett ❶ og ❷ 
inn i oppbevaringsskuffen. Flytt glidebaren ❸ for å sikre formskivene og 
rengjøringsverktøyene.

Sørg for at rengjøringsverktøyene og formskivene er tørre før du setter dem inn i 
skuffen.

2
3

1
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Feilsøking

Indikatorene lyser ikke.

Etter at du har trykket på start/pause-knappen  , gir apparatet fra seg en 
lyd, men det virker ikke. 

•	 Støpselet er ikke riktig tilkoblet. 
Kontroller om støpselet er koblet riktig til, og om uttaket fungerer riktig.

•	 På/av-knappen er ikke trykket inn. 
Trykk på lampens av/på-knapp .

•	 Kammeret er montert feil. 
Formskiven eller frontpanelet er montert feil.
Sørg for at du følger brukerhåndboken, for å sette sammen alle delene riktig. 

•	 Ønsket antall porsjoner er ikke valgt.
Kontroller at du har valgt antall porsjoner før du trykker på start/pause-knappen.

Sikkerhetsbryteren er utløst, og apparatet har plutselig stoppet eller starter 
plutselig på nytt under prosessen. 

•	 Frontpanelknappen er løs. 
Kontroller at frontpanelet er forsvarlig montert.

•	 For mange ingredienser i pastamaskinen. 
Den maksimale mengden med mel som brukes for hver porsjon, er 500 g. Hvis du har i mer enn 500 g, 
må du redusere mengden mel før neste omgang.

Apparatet stanser under prosessen. Det er ingen alarm eller blinkelys.

•	 Pastamaskinen er overopphetet på grunn av lang kontinuerlige brukstid.
Koble fra strømmen, og la pastamaskinen kjøles ned. For å beskytte apparatets levetid best mulig anbefaler 
vi en sammenhengende brukstid på under 45 minutter. Du kan starte apparatet på nytt etter 15 minutter.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. 
Hvis du ikke klarer å løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  
www.philips.com/support.
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En liten mengde vann lekker ut fra apparatet.

Blandestangen går på tomgang, og kommer ikke pasta ut.

Apparatet stopper mens prosesseringen pågår, deretter blinker indikatorene raskt, 
og alarmen lyder.

For mye deig til overs i kammeret.

•	 Det er hatt i vann før programmet starter.
Følg instruksjonene i brukerhåndboken for å ha i vann rett etter at programmet starter.

•	 Forholdet mellom mel og vann er feil.
Koble fra støpselet, og kast deigen. Rengjør pastamaskinen, mål ingrediensene opp riktig, og følg 
instruksjonene i brukerhåndboken på nytt for lage pastaen på nytt.

•	 Blandestangen kan være blokkert av noen fremmede objekter. 
Deigen kan være for tørr. 
Feil program er valgt.
Koble fra strømmen, rengjør pastamaskinen, og følg brukerhåndboken igjen for å lage pastaen på nytt.

•	 Melet er enten utsatt for fuktighet før bruk, eller så er deigen for våt. 
Hold melet tørt under oppbevaring. Følg instruksjonene i brukerhåndboken for å lage pastaen på nytt. 

•	 Blandekammeret, blandestangen og formskivene er ikke rengjort ordentlig før bruk.
Kontroller at alle delene er rene før bruk. 

•	 Blandestangen eller blandekammeret er fortsatt våt/vått.
Kontroller at alle delene er helt tørre før bruk. 

•	 Vannet er ikke tilsatt i riktig rekkefølge. 
Meltypen er ikke egnet. 
Feil porsjoner er valgt.
Følg instruksjonene i brukerhåndboken for å lage pasta.
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Produkt-informasjon

Modell HR2355/07

Motorkraft 200 W

Nominell nettspenning AC 220-240 V (50 Hz)

Mål (L x B x H) 215 mm x 343 mm x 300 mm /
8,5 tommer x 13,5 tommer x 11,8 tommer

Vekt 7,8 kg / 17,2 pund

•	 Se typeskiltet på produktet for nominell spenning og frekvensinformasjon. Produktinformasjon kan endres uten 
varsel.

Ikke kast apparatet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til 
en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.

Resirkulering

Garanti og service

Hvis du har et problem eller trenger hjelp eller informasjon, kan du gå til  
www.philips.com/support eller kontakte Philips forbrukerstøtte der du bor.
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Vi tycker att det är roligt att du har köpt en Philips-produkt!
Genom att registrera din produkt på www.philips.com/welcome kan du dra nytta av 
Philips support.
Läs den här bruksanvisningen noggrant innan du installerar och använder enheten. 
Spara den för framtida bruk.

Förpackningens 
innehåll

Formar Rengöringsverktyg

Lasagne/
dumplings

Penne

Fettuccine

Vattenmått

Användarhandbok Receptbok

Huvudenhet

Mjölmått

Platt 
rengöringsverktyg

Använd det platta 
rengöringsverktyget

Använd det platta 
rengöringsverktyget

Spagetti 
Monterad 
på enheten 
vid leverans
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Viktigt

•	Innan du ansluter apparaten till eluttaget ser du till 
att spänningen som anges på apparatens undersida 
motsvarar den lokala nätspänningen. 

•	Se till att händerna är torra innan du ansluter kontakten 
till eluttaget. 

•	Kontrollera att kontakten är ordentligt ansluten till 
eluttaget. 

•	Anslut aldrig apparaten till en timer. 
•	Se till att apparaten är korrekt monterad innan du 

kopplar in kontakten i eluttaget. 
•	Använd inte apparaten om nätsladden, kontakten eller 

andra delar är skadade. 
•	Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av 

Philips, ett av Philips auktoriserade serviceombud eller 
liknande behöriga personer för att undvika olyckor. 

•	Byt inte själv ut någon del i apparaten. 

  Varning

Säkerhet

•	Läs den här bruksanvisningen noggrant innan du använder 
apparaten och spara handboken för framtida bruk.
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  Varning

•	Den här apparaten får inte används av barn. Håll 
apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn.

•	Den här apparaten kan användas av personer med 
olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om 
hur apparaten används, så länge de övervakas och får 
instruktioner angående säker användning och förstår 
riskerna som medföljer.

•	Låt inte barn leka med apparaten, för deras säkerhets 
skull.

•	För att undvika olyckor får apparaten inte användas om 
den är skadad av någon anledning.

•	Dra alltid ur strömsladden om du lämnar apparaten 
obevakad och innan du monterar, tar isär och rengör 
den.

•	Stäng av apparaten och dra ut strömsladden innan du 
byter något tillbehör eller rör vid delar som rör sig 
under användning.
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•	Innan du använder apparaten för första gången ska du 
ta isär den och tvätta tillbehören noggrant (se avsnittet 
”Isärtagning och rengöring före första användningen”.) 

•	Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. 
•	Använd inte den här apparaten på ostadiga eller ojämna 

ytor. 
•	Koppla inte ur nätsladden innan bearbetningen är 

klar. Om du måste stoppa bearbetningen, drar du ur 
nätsladden innan du utför några andra åtgärder. 

•	För att skydda apparaten och maximera livslängden 
rekommenderar vi att den inte körs oavbrutet i mer än 
45 minuter. Du kan börja använda apparaten igen när 
den fått vila i 15 minuter. 

•	Om du kommer att använda apparaten regelbundet 
bör du rengöra formen med det medföljande 
rengöringsverktyget efter varje användning. Rengöringen 
blir enklare om formen inte blötläggs i vatten direkt. 

•	Ryck inte i nätsladden. Den får inte heller böjas hårt, 
tvinnas, samlas ihop eller placeras under tunga föremål. 

•	Lägg inga metallföremål eller brandfarliga föremål i 
blandningsbehållaren. 

•	Koppla ur apparaten när den inte är i bruk.
•	Använd inte apparaten i närheten av brännbara föremål 

som bordsdukar eller gardiner. 

Var försiktig
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Var försiktig

•	Dra ur nätsladden omedelbart om det bildas rök. 
•	Fatta tag i kontakten, inte i kabeln, när du drar ur 

nätsladden. 
•	Se till att kontakten är ren. 
•	Lägg inga tunga föremål på apparaten. 
•	Den här enheten är avsedd att användas som en 

köksapparat för hemmabruk. Den ska inte användas för 
något annat ändamål

•	Flytta inte apparaten medan den är igång. 
•	Dra ur och ta bort nätsladden innan du rengör eller tar 

isär apparaten. 
•	Sänk inte ned huvudenheten i vatten. 
•	Placera apparaten på en torr och välventilerad plats 

efter användning. 
•	Häll inte vatten eller någon annan vätska på 

säkerhetsbrytaren eftersom det kan leda till kortslutning 
eller elektrisk stöt. 

•	Apparaten och dess tillbehör ska inte rengöras i 
diskmaskin. 

EMF

Den här Philips-produkten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande 
exponering av elektromagnetiska fält.
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Översikt

Lock till 
blandningsbehållaren

Formhållare Framsida

Vred på 
framsidan

FormarSpak till 
formhållarens  

säkerhetsbrytare

Blandningsbehållare Blandare
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Teckenfönster på 
kontrollpanel

Nätkabel

Huvudenhet

Säkerhetsbrytare till 
formhållaren

Förvaring av formar

Hål för säkerhetsbrytaren till 
blandningsbehållarens lock

På/av-knapp

Programknapp

Teckenfönster

Portionsknapp

Start-/pausknapp

Programknapp – Välj programmet för enbart utdrivning 
 eller ett av de automatiska programmen .

Portionsknapp – Välj  för ~ 300 g (1–2 portioner) 
eller  för ~ 600 g (3–4 portioner) färsk pasta.

Förkortningar
g	 = gram
~	 = cirka
ml	 = milliliter
mm	= millimeter
kg	 = kilo
in	 = tum
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Viktigt

1	 Ta bort blandningsbehållarens lock från 
apparaten.

2	 Lossa kontrollvreden på framsidan.

Obs! 
•	 Framsidan är tung. Var extra försiktig när du tar bort 

den.

Isärtagning och 
rengöring före 

första användningen

•	 Innan du använder apparaten för första gången ska du avlägsna och kassera 
eventuellt förpackningsmaterial och/eller eventuella reklametiketter. 

•	 Ta ut alla delar och tillbehör. Skölj och torka dem noggrant (se avsnittet 
”Rengöring” ).

•	 Huvudenheten får inte sköljas eller sänkas ned i vatten.
•	 Använd inte kökssvampar, stålull eller liknande till att rengöra apparaten eftersom 

det kan repa plastens yta och minska pastamaskinens livslängd.
•	 Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.
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3	 Ta loss framsidan, formen, formhållaren, blandaren och blandningsbehållaren i den 
ordningen.

4	 Rengör alla löstagbara delar och torka dem så att de är helt torra. 

2
3

4
5

1
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Viktigt

Montering Följ nedanstående monteringssteg för att 
montera delarna till pastamaskinen.

1	 Skjut in blandningsbehållaren i apparaten. 

2	 Rikta blandaren mot öppningen i huvudenheten. 
För in blandaren hela vägen in i huvudenheten. 

3	 Sätt fast formhållaren på apparaten.
❶ Säkerhetsbrytare till formhållaren
❷ Spak till formhållarens säkerhetsbrytare
Obs!
•	 Kontrollera att säkerhetsbrytaren ❶ och 

säkerhetsbrytarens spak ❷ är monterade 
enligt bilden till höger.

1

2

•	 Se till att vreden på framsidan skruvas fast ordentligt under monteringen.
•	 Se till att apparaten inte är ansluten till elnätet när du monterar delarna.
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4	 Sätt formen i formhållaren ❶ och se till att den sitter på plats ordentligt ❷ .
Obs!
•	 Se till att formen monteras 

korrekt med håligheten 
mot formhållaren.

5	 Montera huvudenhetens framsida.
❶ Spak till formhållarens säkerhetsbrytare

Obs!
•	 Kontrollera att framsidan sitter fast ordentligt innan 

du använder apparaten.
•	 Framsidan är tung. Var extra försiktig när du sätter dit 

den.

6	 Fäst vreden på framsidan.

Obs!
•	 Om framsidan eller formen inte monteras korrekt, 

förhindrar säkerhetsbrytaren att apparaten startar.

7	 Fäst locket till blandningsbehållaren ordentligt.

Obs!
•	 Om locket till blandningsbehållaren inte monteras 

korrekt, förhindrar säkerhetsbrytaren att apparaten 
startar.

1 2

1

1

2
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Viktigt

Använda 
pastamaskinen

Förbereda ingredienserna

1	 Fyll mjölmåttet med mjöl. Skrapa bort 
överskottsmjöl från måttet med det medföljande 
platta rengöringsverktyget. Ett fullt mått 
motsvarar 1–2 portioner.

Obs!
•	 Skaka inte på måttet och slå inte på det för att 

avlägsna överskottsmjöl. Då kan mjölet packas 
samman så att vikten ökar.

Du kan också använda en köksvåg till att mäta 
upp mjölet. ~ 250 g mjöl ger ca 1–2 portioner, 
~ 500 g mjöl ger ca 3–4 portioner färsk pasta.

•	 Se till att du tillsätter mjöl och vatten i rätt ordning i blandningsbehållaren. Häll 
mjölet i blandningsbehållaren först och sätt sedan på locket på behållaren. Starta 
pastamaskinen. Häll sedan långsamt vattnet längs hela öppningen i locket.

•	 Lägg aldrig för stora mängder ingredienser i pastamaskinen. Det kommer att skada 
apparaten. Den maximala mängden mjöl som kan användas åt gången är 500 g.

•	 Tillsätt inga ingredienser med en temperatur som överstiger 60 °C i 
pastamaskinen. Pastamaskinen får inte heller placeras i en omgivning som har 
högre temperatur än 60 °C – till exempel i en steriliseringsapparat. Då kommer 
pastamaskinen att deformeras.

•	 Häll aldrig vatten i blandningsbehållaren innan locket sätts fast på behållaren. Häll 
inga vätskor i öppningen för säkerhetsbrytaren.

•	 Häll inte vatten i blandningsbehållaren innan du slår på pastamaskinen. Följ 
instruktionerna noggrant, så kan du njuta av hemlagad pasta.
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2	 Ta bort locket till blandningsbehållaren.

3	 Häll mjölet i behållaren. Om du vill göra 3–4 
portioner tillsätter du ytterligare ett mått mjöl så 
att du har ~ 500 g mjöl totalt.

4	 Stäng locket ordentligt.

Obs!
•	 För in sidan med de två hakarna i apparaten först ❶ 

och skjut sedan locket mot huvudenheten ❷ .
•	 Apparaten startar inte om locket inte är ordentligt 

stängt. Om locket skulle lossna när du tillverkar 
pastan stannar apparaten automatiskt.

5	 Mät upp rätt mängd vatten enligt ”Recepttabell 
för pasta” nedan.

Obs!
•	 Häll inte vatten i blandningsbehållaren innan du slår 

på pastamaskinen.
•	 Det finns två vattenmarkeringar på det medföljande 

vattenmåttet. Den ena markeringen är avsedd för 
tillverkning av vanlig pasta, medan den andra används 
för äggpasta och annan smaksatt pasta.

1

2
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Recepttabell för pasta

Mer information finns på www.philips.com/kitchen.

Tabell över proportioner mellan mjöl och vatten

Mjöl

Vanlig pasta Äggpasta 

Bearbetningstid UteffektVatten 
(markering)

Vatten- och 
äggblandning 
(markering)

1 mjölmått
(~ 250 g)

Mängden vatten 
som behövs för 

ett mjölmått 
(~ 90 ml)

Mängden vatten- 
och äggblandning 
som behövs för 

ett mjölmått 
(~ 95 ml)

10 minuter

~ 300 g färsk 
pasta.

Det räcker till en 
huvudrätt för 1–2 

personer eller 
som tillbehör för 

4–6 personer.

2 mjölmått
(~ 500 g)

Mängden vatten 
som behövs för 

två mjölmått 
(~ 180 ml)

Mängden vatten- 
och äggblandning 
som behövs för 

två mjölmått 
(~ 190 ml)

15 minuter

~ 600 g färsk 
pasta.

Det räcker till en 
huvudrätt för 3–4 

personer eller 
som tillbehör för 
8–10 personer.
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Obs!
•	 Använd mjöl med gluten för bästa kvalitet på pastan. Följ de rekommenderade 

proportionerna för de tillsatta ingredienserna.
•	 Skillnad i ingrediensernas kvalitet beroende på säsong och ursprungsregion kan 

påverka proportionerna mellan mjöl och vatten. Du kan justera den utifrån de 
rekommenderade proportionerna.

•	 När du gör äggpasta eller grönsakspasta måste ägg eller grönsaksjuice vispas med 
vattnet till jämn konsistens innan du häller blandningen i behållaren. Ingredienserna 
måste vara i flytande form när du tillsätter dem.

•	 Se receptboken för fler variationer på pastarecept samt många andra läckra recept.

Viktigt

•	 Pastarecepten som finns i bruksanvisningen och i receptboken är testade. Om du 
experimenterar med de medföljande recepten eller använder andra pastarecept 
måste proportionerna mellan mjöl, vatten och ägg justeras så att de stämmer med 
proportionerna mellan mjöl och vatten för den här pastamaskinen. Pastamaskinen 
kommer inte att fungera korrekt om de nya recepten inte anpassas.
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Välj önskat pastaprogram

1	 Anslut nätkontakten till ett 220-240 V-eluttag. 
Pastamaskinen ljuder en gång och alla indikatorer 
blinkar en gång. Slå på enheten genom att trycka 
på på/av-knappen .

2	 Tryck på portionsknapparna  baserat på 
mängden mjöl som används för att välja  
för~ 300 g eller  för ~ 600 g färsk pasta.

Viktigt
•	 Välj inte programmet för enbart utdrivning innan degen har blandats klart. Då 

skadas pastamaskinen och dess livslängd minskar.
•	 Koppla inte ur nätsladden innan bearbetningen är klar. Om du måste stoppa 

bearbetningen, trycker du på på/av-knappen  för att stänga av pastamaskinen. 
Koppla sedan ur nätsladden från eluttaget innan du utför andra åtgärder.

•	 För att skydda apparaten och maximera livslängden rekommenderar vi att den 
inte körs oavbrutet i mer än 45 minuter. Du kan börja använda apparaten igen 
när den fått vila i 15 minuter.

•	 Om du kommer att använda apparaten regelbundet bör du rengöra formen med 
det medföljande rengöringsverktyget efter varje användning. Rengöringen blir 
enklare om formen inte blötläggs i vatten direkt.



Svenska    115

3	 Tryck på start/paus-knappen  för att påbörja 
bearbetningen. Timern startar då. 

Obs! 
•	 Det automatiska programmet är inställt som standard. 

Om något annat program skulle vara inställt trycker 
du på programknappen  för att välja ett nytt 
program.

4	 När knådningen startat häller du långsamt i 
vatten eller vatten- och äggblandning längs hela 
öppningen i locket.

Obs!
•	 Tillsätt inga andra ingredienser när du hällt i vattnet 

medan degen blandas. Om du gör det kommer 
pastans konsistens att påverkas.

5	 Pastan börjar pressas ut efter några minuter. 
Placera en behållare under utloppet. Skär pastan 
i önskad längd med det medföljande 
rengöringsverktyget.

Obs!
•	 Om du märker att det automatiska programmet inte 

är förinställt medan pastan trycks ut, trycker du på 
start/paus-knappen  för att stoppa programmet. 
Sedan trycker du på på/av-knappen  och kopplar 
ur kontakten från eluttaget. När du rengjort formarna 
kan du starta om processen.

•	 Om du inte använder rätt proportioner mellan vätska och mjöl kommer pastan 
inte att kunna pressas ut. Då måste du förbereda ingredienserna på nytt.

•	 För rengöringsverktyget nedåt när du skär av pastan.

6	 Om du ser att det finns deg kvar i behållaren när pastan har matats ut, kan du trycka 
på knappen för enbart utdrivning  och sedan trycka på start/paus-knappen  så 
pressas den överblivna pastan ut. 

Obs!
•	 Timern till programmet för enbart utdrivning körs i tre minuter.
•	 Du kanske ser en del tunna trådar på pastans yta. Det är helt normalt.
•	 Pastans tillagningstid varierar beroende på personliga preferenser, pastatyp och 

antalet portioner.
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Viktigt

1	 Tryck på på/av-knappen  för att stänga av 
pastamaskinen. Koppla sedan ur kontakten från 
eluttaget.

2	 Ta bort blandningsbehållarens lock från 
apparaten.

Rengöring

•	 Dra ur och ta bort nätsladden innan du rengör eller tar isär apparaten.
•	 Sänk inte ned huvudenheten i vatten.
•	 Använd inte kökssvampar, stålull, frätande eller slipande rengöringsmedel (till 

exempel bensin, alkohol eller propanol) för att rengöra apparaten.
•	 Rengör apparaten efter varje användning. Annars kanske den inte fungerar som den 

ska.
•	 Var extra försiktig vid rengöringen så att du inte skär dig på någon vass kant.
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3	 Lossa kontrollvreden på framsidan.
Obs!
•	 Framsidan är tung. Var extra försiktig när du tar bort 

den.

4	 Ta loss framsidan, formen, formhållaren, blandaren och blandningsbehållaren i den 
ordningen. 

5	 Använd en torr trasa för att ta bort mjölrester 
ur öppningen ❶ där blandaren sitter. 

6	 Ta bort degrester från formen med det 
medföljande rengöringsverktyget. Därefter kan 
du rengöra med vatten.
Tips!
•	 Formarna för spagetti och fettuccine kan läggas i 

frysen i två timmar. Använd sedan rengöringsverktyget till att peta ut degen ur 
hålen.

2
3

4
5

1

1
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7	 Rengör alla löstagbara delar. 

8	 Använd en torr trasa för att rengöra 
huvudenheten, kontrollpanelen och utsidan av 
pastamaskinen. 

9	 Förvara pastamaskinen på en torr och välventilerad plats efter användning.

Obs!
•	 När du rengjort pastamaskinen måste alla delar och formar vara helt torra innan 

du ställer undan dem. Montera alla delar till pastamaskinen igen så att den är klar 
till nästa användning.

Förvaring av formar och rengöringsverktyg

1	 Sätt in formarna ❶ och rengöringsverktyget ❷ tillsammans. Lägg ❶ och ❷ i 
förvaringsutrymmet. Flytta skjutreglaget ❸ så att formarna och rengöringsverktyget 
sitter på plats.

Se till att rengöringsverktyget och formarna är torra innan de placeras i 
förvaringsutrymmet.

2
3

1
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Felsökning

Indikatorlamporna tänds inte.

När jag trycker på start/paus-knappen  hörs ett ljud från apparaten, men 
den fungerar inte. 

•	 Nätkontakten är inte ordentligt ansluten. 
Kontrollera om nätkontakten sitter i ordentligt och att eluttaget fungerar.

•	 På/av-knappen är inte intryckt. 
Tryck på på/av-knappen .

•	 Behållaren har monterats felaktigt. 
Formen eller framsidan har monterats felaktigt.
Kontrollera att du följt alla monteringsinstruktioner i bruksanvisningen. 

•	 Min önskade portionsmängd är inte vald.
Se till att du har valt portioner innan du trycker på start/paus-knappen.

Säkerhetsbrytaren löser ut och apparaten stannar plötsligt eller startar plötsligt 
om under bearbetningen. 

•	 Vredet på framsidan är löst. 
Se till att framsidan är korrekt monterad.

•	 Alltför stor mängd ingredienser i pastamaskinen. 
Den maximala mängden mjöl som kan användas åt gången är 500 g. Om mer än 500 g tillsatts minskar du 
mängden mjöl innan du kör nästa omgång.

Apparaten stannar under bearbetningen. Inget ljud hörs och inga indikatorlampor 
blinkar.

•	 Pastamaskinen har överhettats på grund av att den har körts oavbrutet för länge.
Koppla från strömmen och låt pastamaskinen svalna. För att skydda apparaten och maximera livslängden 
får den inte köras oavbrutet i mer än 45 minuter. Du kan börja använda apparaten när den fått vila i 15 
minuter.

I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med 
apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av nedanstående information kan 
du besöka www.philips.com/support.
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En liten mängd vatten läcker ut från apparaten.

Blandaren går på tomgång och ingen pasta kommer ut.

Apparaten stannar under bearbetning, indikatorlamporna blinkar snabbt och 
larmsignalen ljuder.

För mycket överbliven deg finns kvar i behållaren.

•	 Vattnet har tillsatts innan programmet startas.
Följ instruktionerna i bruksanvisningen om hur vattnet tillsätts direkt efter att programmet startar.

•	 Proportionerna mellan mjöl och vatten är felaktiga.
Koppla från nätkontakten från eluttaget och kasta degen. Rengör pastamaskinen, mät upp ingredienserna 
ordentligt och följ instruktionerna i bruksanvisningen igen för att påbörja pastatillverkningen på nytt.

•	 Blandaren kan ha blockerats av något främmande föremål. 
Degen kanske är för torr. 
Fel program kan ha valts.
Koppla från strömmen, rengör pastamaskinen och följ bruksanvisningen igen för att påbörja 
pastatillverkningen på nytt.

•	 Mjölet har antingen utsatts för fukt före användningen eller så innehåller degen för mycket vätska. 
Förvara mjölet torrt. Följ bruksanvisningen för att påbörja pastatillverkningen på nytt. 

•	 Behållaren, blandaren eller formen har inte rengjorts ordentligt före användning.
Se till att alla delar är rena innan de används. 

•	 Blandaren eller behållaren är fortfarande blöta.
Se till att alla delar är helt torra innan de används. 

•	 Vattnet har inte tillsatts i rätt ordningsföljd. 
Olämplig mjöltyp har använts. 
Felaktiga portioner har valts.
Följ instruktionerna i bruksanvisningen om hur man gör pasta.
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Produktinformation

Modell HR2355/07

Motoreffekt 200 W

Märkspänning AC220-240V (50 Hz)

Mått (L x B x H) 215 x 343 x 300 mm
8,5 x 13,5 x 11,8 tum

Vikt 7,8 kg

•	 Information om märkspänning och frekvens finns på produktens märkplåt. Produktinformationen kan komma att 
ändras utan föregående meddelande.

Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den för 
återvinning vid en officiell återvinningsstation. Om du gör det hjälper du till att 
skydda miljön.

Återvinning

Garanti och service

Om du har frågor eller behöver service eller information kan du gå till  
www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land.
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